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Schicht-szappan 
u szarvas u vagy „kulcs" 

jegygyei 
10982 

Legjobb, legkiadósabb és ennélfogva legolcsóbb szappan. - Minden káros alkatrészektől mentes. 
Mindenütt kapható! 

Bevásár lásnál különösen a r r a ügyel jünk, hogy minden d a r a b szappan a „ S c h i c h t " 
névvel és a fen t i védjegyek egyikével legyen el látva ! ! 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használja óna<Pilnles or ien-
ta les - - t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősitik és ismét helyreállítják, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák 

A PILULES ORIENTALES 

S kiló : aj fosztott 9.60 K 
jobb 12 K, fehér pehelypuht 
fosztott 18 K, U K, liófdiéf 
pehelypuha foszlott 30 K 3« K 
Szállítás portoinenies, után­
véttel. A kicserélés és vissia-
vétel porlomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 11103 

U e n e d i k t S a c h s e l 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Világhírű kitüntetett olmntii 

Quargli. 
Az első olmiitzi gé|iiizemli sajljrvir 
mely 1839. é\ben alapiitaioti 
ajánl sajál gyártmányából tp 
póslai küldomenjt bérmentve * 
utam éllel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 

J0SEF MtílXXER, Olmiit; 
Kaimból. I08it 

az egészliget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkal mellett is bevebetők, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 , bérmentve, 

- - • • utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . K a t i é , Pharmacien, 5 , P a s a a g e V e r d a n , P a r i * . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó i s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c a a 1 2 . 10946 

\ szépség ápolására legjobb szer a 
MIR AND A- CRÉME 
Eltávolít minileii biii'tisz-
látl.'tns.'i^iit <\s tíz arcznuk 
a*ép üde k inézcs tad . Nem 
tartalmaz semmiféle ár 
íaliiuts vaey mérges azért 
ét na|i|ial is lias/.iiálliató. 
1 tégely iMiraniluo-créme 

I korona. 
1 drb «Mir:iinla«-szappan 

70 fillér, i 
1 doboz <>liram1a> pitiler 
I korona három színben 

Budapesten k a p h a t ó : 
TÖR„K JÓZSEF gyógy­
szertárában vagv a készítőnél D1ENES J. 0 . utódai­
nál Eszéken, felsővárosban, a nol postai megrende 

lések azonnal utánvétel m t ü e t t eszközöltetnek. 
11007 

LUSER L.-féle tu r i s t a t apasz . 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to- S\S* 
vábbé, minlennemü 
b ő r e l s z a r u s o d á s 
ellen. A hatás - ./iskT,j.'<° ' 
ért jótállás y/VT< 
vállal- Sfö^ 
t á t i k 

c^v; 

r ^ 

Köz­
pont i 

s z é t k ü l d é s i 
r a k t á r : 

SCHWBflíK L, 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
0 i ' ° V r C s a k akkor valódi , ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, azér t i s erre 
ü g y e l n i kell .— 1 doboz ára 1-20 kor. 

Vidékre 1'66 kor,eló»tei bekDldese mellett bérment. 

S ^ 

i»fa«yarornzaKÍ f ő r a k t á r : 1052B 

Torok József gyógysz., Budapest, Király-u. M Andrássy-át 26. 

Magyar Bélyegyüjtő 
rendkívül érdekes tartalommal biró b é l y e i r u j s á } ' . 

sok i l lusztráczióval. M u t a t v á n y s z á m i n g y e n . 

Szokula Béla, Budapest, Vámház-körut 12. 

üfflffl RMCSZETCS 

A S 2 T . - L U K A C S F Ü R D 0 

Természetes forró- meleg kénes 
források. Iszapfürdők, Usmp-
borogatiisok, mattttagr, vizgjOKT-
int ízetek, szénsav-fürdők, kö- és 
kádfürdők, gyógyriz-URzodák. 
Olcsó és gondos ellátás. Csuz, 
köszvény, ideg- bőrbajok stb. felül kimerítő prospektust küld ingysn a 
10875 S*t.-Lnktic*fiirdö IffitMgatóéáfa Bud»p**t-Budán. 

CHINA-BOR VASSAL 
e r ö i i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s i e g é n r e k e« 
l á V b a d o i ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s i t ő , i d e g -

e r ő s i t é é s v e r j a v i t ó » i e r . 10852 
Kitünö Iz. Több mint 3300 orvosi vélemény 

JT. S E R R A V A L L O , T r l e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres Bvegekben 

á K i.60, ,.gési literes üvegekben á K 4.80. 

• » " P á r i s i T i l á g k i á l l i t á s • G r a n d P r U t . 1 9 0 0 . ~99 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. «s kir. otztrék-migyír, kir. román és bolgár híre* udv.siálliló, 

kerületi gyógyaerfo KerneubargbaD, Bécs mellett 

KWIZDA-féle Restitntions-fluid 
« • * • • * • k i r . n s a b a d a l i u a i o t t 

m o i o v i i l o v a k i i a m i i r n . 
E g y ü v e g á r a 8 k o r . 8 0 811. 
40 év óta ai udvari isUllókbm, a ka. 
lomság is magánosok nagyobb isiállói-
hsn hasznilalbanvan nagyobb 
elő- és utó-erdsitőiil, inak'iiip-
revségénél stb. az iilomilásnái 
kiváló munkára képesíti a 

lovakat. H087 

Kwizda-féle 
R e s t i l n t i o n s - t l u i i l 

csak a mellékelt véd-
j*gyfrjel»»ló'li. Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k Jóraef 

C r ^ K / s ' s r t . , B u d a p e s t , Ki­
r á l y a . 12 . , A n d r á s s y - á t 2 « . 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 

"SS 

Egyedüli valódi 
BALZSAM 

tVédangyala gyégy-
tárból THIKItUY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitscli-Sanerbninn 

mellett. 

Legjobb hatású rossz emésztésnél és 
a vele együtt fellépő betegségeknél, mini 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tulteltség érzete, gyomorgörcs 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás. 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb 

Működik mint görci- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaold, 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés I -
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség 
•nenlesen, 6 0 k i s vagy 3 0 nafly fi'fí 
15 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 k e l 
t ő s ü v e g 6 0 f i l l ér . 

Ügyeljünk az egyedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : « lch 
dieri.K E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamin, 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam­
gyártmányok v i s z o n t e i a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 10547 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomszüntető, pnhitó, oldó, húzó, gyó-

ritó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l l é r . Kicsinybeni 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l lér 
tégelyenként. Főraktár Budapestéi: 
Török J., dr. Egger L. I. gyógyszer-

ixqxir—t./gey. tára; Lúgoson Vértes. Közvetlen ren-
^Cy&\jÁ$?jr delések czimzendők : «Schutzengel 

ifP^%Z(L x T \ Apotheke» des A. Thierry in Pre-
k ' ^ P ^ ^ t - J ' í rada bei Rohitsch-Sauerbrunn. 

" " ^ - ^ E S e E l V ^ A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l ­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s nz u t á n v é t e l ! p ó t d i j i s m e g ­
t a k a r í t h a t ó . Így a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e l ő z e ­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a megr< n l e l é s t a s z e l v é ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Sömátose 
VASTARTALMÚ HUSFEHÉF7JF 

a . . . . .Mpknrosnh ré«zérp 
A v a a ^ o c a t - all 2 % u n . , ^ ^ ^ ^ , ^ 

Kapható g r a a T ^ r a K a k t a . * . t r * ^ ^ ™ 

L e g j o b b s r j « M i n o k -
h i n t ő p o r 

Ámorka 
börvöröaséget, kipállást fel-
maródásokat stb., gyorsan 
és biztosan megszüntet . 
Doboz ára 1 korona, 6 do­
boz rendelésnél bérmentve . 

K a p h a t ó : 

BISCHOFF LIPÓT 
gyógyszertárában, 

T a t á n és minden nagyobb 
gyógyszertárban. 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód anpol tennis játék, függó'-ágy. 
háló, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
kenderkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Seffer Antal 
sporteszközök és kőtélgyártó-telepe 

Budapest, IY., Károly-uteza, bollsz. .2. 
(Xöspontl városház épülete .) 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen és 
bérmentve. 10699 

Fraaklm-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyetem-utcza 4.) 

^'^Wfr 

WMbKWi 
27.SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJ8AQ ée f egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt | félévre _ 1 2 • 

BUDAPEST, JÚLIUS 2. 
Csupán a 

VASlRNAPI U J S l ö 
f egész évre 1 6 korona 
I félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I e«4i 
(a Világkrónikával) I féli' 

egéai évre Í O korona 
'vre _ 5 • 

K&USldl alőflaMéMkhu a poauilag 
meghttamaott viteldíj i< ouatolandé. 

KEPÉK AZ ORSZÁGHÁZBÓL. 

A
z ÚJABBKORI műópítészetnek párját ritkító 

alkotása a magyar parlament épülete, 
L mely hatalmas kupoláival büszkén kima­

gaslik a főváros balparti részének háztengeré­
ből. A kik először látják, csodálva gyönyörköd­
nek nemes arányaiban, impozáns nagyságában, 
de a kiket naponta arra visz az útjuk, azok 
se állhatják meg, hogy egy-egy gyönyörködő 
pillantást ne vessenek arra az alkotásra, a 
melyhez hasonlóval kevés más nemzet parla­
mentje dicsekedhetik. A mostani nagy válság 
még jobban fokozza az országháza iránti érdek­
lődést, hiszen itt dől el a válság sorsa, itt foly­
tak és itt fognak folyni azok a tanácskozások, 
a melyek eredményét oly nehéz szívvel és izga­
tottan várja az egész nemzet. 

Mint általánosan ismeretes, hosszú évek sza­
kadatlan munkájának eredménye az óriási mé­
retű palota. Az első kapavágást 1885 október 
12-én tették meg s tengersok költség és munka­
erő használódott föl, míg a palota elkészült. 
Fölemlítünk két adatot, melyek fogalmat nyúj­
tanak az építési munkák terjedelméről: negyven 
millió darab téglát hordtak össze az épülethez, 
s a vasneműek súlya, melyeket az építésnél föl­
használtak, 28,368 métermázsa. 

De nemcsak arányainál s építészeti szépségé­
nél fogva nevezetes ez óriási épület, hanem 
művészi díszítésével is, melyen jeles festőink 
ós szobrászaink egész sora dolgozott. Az elő­
csarnokban láthatók a magyar freskófestós nagy­
mesterének, Lotz Károlynak a törvényhozást 
allegorizáló, «al temperán modorban készült 
képei. Az épület külsején és belsejében sorakozó 
szobrok a magyar nemzet vezéreit és királyait 
ábrázolják, a falfestmények pedig kiváló mű­
vészeink ecsetje alól kerültek ki. A miniszter­
tanácsi teremben is a mennyezetről Lotz ecset­
jének színpompája ragyog le. A főrendiház és 
képviselőház társalgójának falaira Vajda Zsig­
mond festett képeket. Ugyancsak e művésztől 
valók a képviselőház üléstermében, az elnöki 
emelvénytől jobbra és balra levő falsíkok ké­
pei, melyek az 1848-iki országgyűlés meg­
nyitását és az i867-iki koronázást ábrázolják 
Ezenkívül a főrendiház üléstermében, a dele-
gácziók termében, az étteremben, Jantyik Má­
tyás, Kriesch Aladár, Krenner (Tardos) Viktor, 
Dudits Andor, Spányi Béla művészeinktől ta­
lálhatók faliképek. 

A kormány gondoskodott arról is, hogy egy 

díszes kiállítású, az épülethez méltó ismertető 
munka jelenjék meg az országházról, mely 
szakértői tollal irva ismerteti meg a közön­
séggel az épület minden szépségét. E diszmü 
szerkesztésével Ney Béla építészt és miniszteri 
tanácsost, jeles műszaki irót bizták meg, kit e 
munkában többen támogatnak az országházi 
építésvezetőség tagjai közül, a díszmű tekhni-
kai kiállítását és kiadását pedig Divald Károly 
műintézete vállalta el. A díszmű ivrét alakban 

50—55 fénynyomatú, f> - 8 Bzinnyomatú, pom­
pás kiállítású lapot fog tartalmazni s díszes 
kötésben ez óv november vagy deczember ha­
vában jelenik meg. A szöveg magyar, német és 
franczia nyelven kiséri a mülapokat, s a mÖ 
ára 150 korona. A magyar közönség előtt hizQ' 
nyara szives fogadtatásra talál ea a nagyapái 
bású munka, a külföldön pedig be fogja ma­
tatni a magyar művészetnek rövid idő alatt 
elért haladását A munka egyik részletét, mely 

Divald Káruíy renykéfe 

AZ ORSZÁGHÁZ DUNAI HOMLOKZATÁNAK ÁRKÁDRÉSZLETE, 
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Divald Károly fényképe. 

AZ ORSZÁGHÁZ MINISZTERI TANÁCSTERMÉNEK EGYIK MENNYEZETI KÉPE, I.OTZ KÁROLYTÓL. 

kapuzatok, a mögöttük levő előcsarnokokkal és 
lépcsőházakkal (kettő-kettő) együtt a főrendek, 
illetőleg a képviselők mindennapi használatára 
szolgálnak, az elsők a főrendiházhoz, az utób­
biak a képviselőházhoz s az azokhoz tartozó, a 
földszinten és félemeleten elhelyezett irodák­
hoz és segédhivatalokhoz, továbbá a gyorsírók 
és hirlaptudósítók helyiségeihez és a Házak 
tanácskozó-, illetőleg osztálytermeihez vezetnek. 

Az épület dunapart i középső szakaszának 
földszintjót és félemeletét a könyvtár foglalja 
el, melynek nagy csarnokterme két emeletsoron 
nyúlik át. A pinczesor végre a fűtő és szellőz­
tető berendezésekhez szükséges helyiségeket, a 
raktárakat , a cselédség, küldönczök szobáit, a 
tűzőrség és rendőrség tanyáit , a kapusok és 
szolgák lakásait, meg az ét teremhez tartozó 
konyhahelyisógeket foglalja magában. 

Az épület hoszsza a két szárny végén alkal­
mazott födött kocsimegállókkal együtt 270 m., 
legnagyobb szélessége pedig, a főbejáró előtti 
nagy szabad-lépcsőzet nélkül, 123 méter. 

Az Országház előtt elfoglalt területi 17,745'4s 
négyszögméter, a melyből az udvarok 2417'ss 
nógyszögmétert foglalnak el úgy, hogy a tény­
leg beépített terület nagysága 15,327.93 négy­
szögméter. 

A dunai tornyok magassága a rézből dombo­
rított zászlótartó-szobrokkal együtt 72"6o méter, 
a kupola végződésének magassága pedig 96 mé­
ter a felső rakodópart gyalogjárója fölött. 

Az Országház a mellett, hogy a törvényhozás 
két Házának székhelyéül szolgál, a nemzet leg­
kiválóbb fiainak pantheonjául tekinthető egy­
úttal , a mennyiben az épület külsején 90 kő­
szobor áll, valamennyi baldachinum alatt. A szo­
borhelyek betöltésekor az az eszme volt i rány­
adó, hogy a szobrokban mintegy a nemzet tör­
ténete nyerjen kifejezést. 

az épület beosztását s elrendezését ismerteti , a 
következőkben közöljük: 

A főrendek és képviselők nagy üléstermei­
nek, a hozzájuk tartozó bizottsági termeknek s 
egyéb hivatalos helyiségeknek ós még a magyar 
delegáczió üléstermének ugyanegy palotában 
leendő elhelyezése, az Országház alaprajzának 
megoldásakor, szimmetrikus elrendezésre veze­
te t t úgy, hogy a két nagy ülésteremnek az épü­
let külső alaki csoportosításában is egyenlő 
sulylyal kellett érvényesülnie. 

Hogy azonban a külső alakítás összhangza-
tos legyen s az épület szilhuettje a művészeti 
igényeknek megfelelően fejlődhessék, szükség 
volt az épület most említett két legfontosabb 
alkotórészét, a két nagy üléstermet szervesen 
egybekötő kapocsra. Ez a kupola, melynek 
építőművészeti szerepén kívül még szimbo­
likus jelentősége is van, a mennyiben a két 
Házat egyesítvén, hatalmas, gigantikus mé­
reteivel a nemzet erejének, á magyar állam­
eszme egységének, fönségének és ha ta lmának 
a jelkópezője. 

Az Országház létesítése körül közreműködött 
minden tényező hivatását úgy fogta föl, hogy 
föladata nem csupán az, hogy az emelendő 
épület gyakorlati czéljainak minél tökéleteseb­
ben megfeleljen s az építés munkája gazdasági­
lag is kielégítő megoldást nyerjen, hanem vala­
mennyiüknek mindig szemük előtt lebegett, 
hogy ez a h á z : az ország első háza, min t ilyen, 
magának az ál lameszmének megtestesülése s 
magát a hazát ós a nemzetet kell — úgy, a 
min t az fiai erejétől és képességeitől legjobban 
telik — képviselnie. 

Az Országház tehát nem csupán gyakorlati 
czólú termek sorát magában foglaló épület, 
hanem a nemzet erejének, fényének, szellemi 
ós anyagi képességeinek, ezeréves múltjának, 
jelenének, sőt életerejéből fakadó, a jövőbe ve­
tett bizalmának tárgyi kifejezése is. 

Az épület egész kiterjedésében összefüggő és 
megszakítás nélkül való folytonosságban léte­
sített beton-talpra van fektetve, melynek terü­
lete 19,525 négyszögméter. Erre a betontömbre, 
románczement-habarcsba vannnk rakva a tömör 
tégla-alapfalak 

Az utczai homlokzatok kővel, az udvariak 
sajtolt téglával és színes majolika (pyrogránit) 
díszítéssel vannak burkolva, a belső csarnokok 
és termek építőművészi díszítésére pedig külön­
féle szines márványnemeket is használtak. 

Az udvarfalak sajtolt tégla-burkolata sárga­

színű, mely szin a majolika-részletek érvénye­
sülését jobban elősegíti, mintha az erőteljesebb 
vörös színt alkalmazták volna. 

Az Országház úgy van a térbe beállítva, hogy 
hossztengelye a Duna-folyammal párhuzamos, 
kereszttengelye pedig az épület város felőli 
homlokzata előtt levő térre torkoló Alkot-
mány-utcza tengelyével a főkapuzat közepén 
ferde szög alatt metsződik. 

Az alsó rakodópart a kocsiközlekedésre sza­
bad maradt, a felső kőpart ellenben az épület 
hoszszában gyalogközlekedésre alkalmas. 

A helyiségek rendeltetése szempontjából az 
épület három főcsoportra oszlik. A Duna fo­
lyását tekintve, az alsó vagyis a déli szárny a 
képviselőház, a felső, vagyis az éjszaki szárny 
a főrendiház helyiségeit foglalja magában, a 
középső részben pedig a közös helyiségek van­
nak. Mind a három részhez külön főbejárók, 
előcsarnokok és lépcsők vezetnek. A képviselők 
és főrendek rendszerint a déli, illetőleg éjszaki 
főbejárót és az ott levő főlépcsőket használják, 
hogy termeikhez jussanak. A város, illetőleg 
tér felőli főbejáró, nagy előcsarnok és dísz­
lépcsőcsarnok csak díszülések és ünnepélyek 
alkalmával használtatnak. 

A város felőli főbejáró hármas kapuja, vala­
mint a kocsialáhajtók kapui is a tágas előcsar­
nokba vezetnek. Innen a főemeletbe a dísz­
lépcsőcsarnokon át, a felső előcsarnokba jutni , 
a melyből jobbra és balra a főrendiházi, illető­
leg a képviselőházi ruhatárba van a bejáró, 
szemközt pedig a kupolacsarnok fogadja az ér­
kezőt. A kupolacsarnoktól jobbra a főrendiház, 
balra pedig a képviselőház nagy társalgócsar­
nokai, üléstermei ós az azokat körülövező folyo­
sók, stb. vannak elhelyezve, míg szemközt a 
mindkét Házhoz egyaránt tartozó étterem és 
társalgó termek nyertek elhelyezést. A nagy 
étterem dunai oldalán tágas, nyitott loggia 
vonul végig, a melyről szinte párat lanul szép 
kilátás nyilik a közvetlenül az épület alatt 
hömpölygő Dunára s a szemközti hegylánczra 
és a várhegyre, tetején a királyi várpalotával s 
a koronázó, u. n. Mátyás-templommal. 

Az üléstermek mellett az elnökök és házna­
gyok dolgozó-, fogadó- és hivatalhelyiségei 
vannak beosztva, míg a miniszterek szobái, a 
melyekhez külön lépcsők vezetnek, a főkapuzat 
fölött levő delegáczió-terem körül csoportosul­
nak. A miniszterelnök szobája mellett a minisz­
terek tanácsterme nyert elhelyezést. 

Az épület éjszaki ós déli homlokzatán nyíló 

ESTÉK. 
Ha mikor egy-egy nap 
Rosszat cselekedtem, 
Valami gyarlóság 
Lett úrrá felettem; 
A kiket szeretek 
Akaratlan szóval 
Talán megbántottam: 
— Akkor este nekem 
Szomorú sorsom van! 

Nem ízlik az étel, 
Nem ízlik az álom, 
Hasztalan vidítgat 
Vidám kis családom. 
Akkor este nekem 
Láthatatlan kezek 
Tövisre ágyaznak . . . 
S kegyetlen, kietlen 
Eosz álmaim vannak! 

S ha mikor egy-egy nap 
Szépet, jót tehettem, 
Valami szenvedő 
Terhén könnylthettem: 
Akkor este mintha 
Melegebbé válnék, 
A szivem verése, 
S a kis gyermekeim 
Csókja, ölelése ! 

Akkor este mintha 
A világ szebb lenne, 
S a mi kis házunk egy 
Tündér-sziget benne. 
Akkor este mintha 
Lágy rózsasziromból 
Vetnék a párnámat, 
S álmomba angyali 
Dallal r ingatnának! 

Szabolcska Mihály. 

A CSODA. 
Az érettségi biztosának 
Eeggel kopognak ajtaján 
S belebben rajta elfogódva 
Egy rózsás arczu, barna lány. 

Kis szoknyácskáját tépegetve 
A zord nagy úr előtt megállt 
És elhaló hangon rebegte : 
Ne buktassák meg Petki Pált. 

Keveset tud még a l a t inbó l . . . 
S a görög ? Gyöngén megy ez is. 
A történelem nemkülömben, 
Valamikép a mathezis. 

Oh, de hogyan tud korcsolyázni, 
S hogy tánczol 1 . . . Szinte tova száll! 
Legjobb tornász az iskolában 
S oly csinos fiu Petki Pál. 

Nem is volt ideje tanulni, 
Mert a reggel s az alkonyat 
Ott é r t e . . . oh most már bevallom 
Virágos ablakunk alatt. 
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Ott irta a legelső versét 
Házunk előtt, a kőpadon — 
Úgy kezdődik az első strófa : 
Tekints le rám, kis angyalom. 

. . . S két hétre rá az érettségin 
Bárhogy faggatták Petki Pált 
Járatlan volt a tudományban, — 
A fizikában legkivált. 

Latinból is keveset vallott, 
S a görög ? Gyöngén ment ez is — 
S mint a tarlón a nehéz jármű, 
Úgy döczögött a mathezis. 

. . . Ki mondja még azt, hogy manapsá 
Csodák nem történnek soha ? 
Hiszen csodának volt tanuja 
Minap is a vén iskola. 

Meginognak a vén katedrák 
És megrecscsennek a padok — 
Egy fiu boldog mámorában 
Földhöz csapja a kalapot. 

A hihetetlen, a csodás hír 
A vén falak közül kiszáll: 
Egek u r a . . . ! Az érettségin 
Simán átcsúszott Petki Pál 

Farkas Imre. 

JÓKAI MÓR ÉDES ANYJÁNAK ELSŐ LÁTOGATÁSA FIA 
SVÁBHECYI NYARALÓJÁBAN, 1854-BEN. 

Irta P e t i J ó z s e f n é V a l i M a r i . * 

Mikor az 1853—54-iki iskolai év véget ért, 
jó szülőim Komáromba siettek, a szünet élve­
zetére. Onnan aztán Pestre tet tünk látogatást 
nagyanyámmal együtt, ki igen óhajtotta l á t n i : 
milyen az a svábhegyi nyaraló, melyet kedves 
Móri czfia szerzett, s a melyről olyan elragadta­
tással tudott irni már a tavaszszal, mikor a 

* Mutatvány a szerzőnek, Jókai unokahugának sajtó 
alá rendezett •Emlékek» zimű művéből. 

rózsaszín és fehér centifolia, jázmin és piros 
fagyai bokrokat kérte fundusára, a komáromi 
házikertből ; ropogós fekete cseresznyefákat 
Ekeiről és a szigeti kertből mindenféle fiatal 
gyümölcsfákat, különösen reineclaude-ot, — mit 
igen kedvelt s miből a szigeti kertben egykor 
igen nemes fajta oltványokat cs iná l t 

Móricz bátyámék pesti lakásához az «Arany 
sas» vendéglő volt a legközelebb s ezért ez alka­
lommal oda szálltunk. 

Mikor Móricz bátyám megérkezésünkről ér­
tesülve eljött hozzánk a vendéglőbe, — már ak­
kor mindenestől kint laktak svábhegyi nyaraló-
jókban, — azt m o n d t a : 

— Ugyan kikaptam Eózától, mert nem irtam 
meg édes anyáméknak, hogy Pesten létük alatt 
a mi üresen álló lakásunkat használják. Hisz 
Eszti néném ugy is el szokta magával hozni a 
Zsuzsikáját; az ott még szépen meg is főzhetne 
számukra. 

Ezúttal azonban Komáromban maradt Zsu­
zsika, mer t csak néhány napra volt tervezve 
Pesten maradásunk. Jóformán csak a Svábhegy 
meglátogatása volt utunk czélja. 

Ez a szíves lakásfelajánlás tagadhatatlanul 
jól esett mindnyájunknak, ha ez alkalommal 
nem éltünk is vele. 

Mielőtt Móricz bátyám távozott tőlünk, abban 
törtónt megállapodás, hogy másnap reggel egy 
svábhegyi fuvarost küld be értünk, mert a pesti 
és budai fiakkerek lovai, nem lévén a hegyi ú t 
járásához szokva, igen könnyen felmondják a 
szolgálatot a legelső kapaszkodónál. 

Igen szép reggelre virradtunk a kirándulásra 
szánt napon s a svábhegyi alkalmatosság már 
jókor reggel odaállt az «Arany-sas» kapuja elé. 

Nagy érdeklődéssel néztem kocsikázásunk 
közben azt a nagy forgalmat, melyet Pesten a reg­
geli bevásárlások s mindenféle szállítmányok 
okoztak haladó kocsink körüL Hát még a Duna 
gyönyörű látképét, a Lánczhidon való átkelé­
sünk alkalmával! A helyi gőzhajók egyike épen 

akkor siklott el a Lánczhid alatt, mikor mi 
fölötte kocsiztunk. Egy nagy, két kéményes 
teherszállító hajó kéményei is akkor hajoltak 
meg a Lánczhid előtt : ez a hajó szinte lihegve 
s látható erőlködéssel czipelte megterhelt uszály­
hajóit a viz folyása ellen. A budai parton pe­
dig gabonával megrakott nagy tölgyfa bajókat 
vontatott fölfelé egy-egy 6—8 vagy 10 egymás­
u tán fogott lóból álló vontató erő. 

A Lánczhidon átérve, olyan helyre jutot­
tunk, a milyenen eddig még soha nem jártunk, 
t. i. át kellett haladnunk a nemrég megnyílt 
budai alagút sötét üregén, mert erre vezetett a 
legközelebbi ú t a Svábhegy felé. 

Belekerült jó ötnegyed órába, míg folytono­
san szépen ápolt Bzőlők közt kanyargó és sok 
helyen bizony elég meredek és vízmosásos 
utón feljutottunk a svábhegyi «hét ház» nevű, 
falusias házacskából álló házcsoporthoz. E hét 
kis ház által képzett rövidke utcza végén, 
egy völgy aljában, fáktól árnyékolt, füstölgő 
kéményű kis házra mutatva, azt mondta kocsi­
sunk svábul: «Ez itt a Jókai-villa.» 

Azután kereket kötve, nekifordította lovait 
a völgybe vezető ereszkedőnek, mely mellett 
mindkét oldalon magas homokkő part húzó­
dott végig. 

Pár perez múlva a jobboldali part nyitott 
kapuban végződött Ezen a kapun ment be a 
mi kocsink s egy új ültetésü, kis hársfákkal 
szegélyezett, széles u tón odahajtatott a nyaraló 
konyhaajtaja elé, hol Móricz bátyám látható 
örömmel szedett le bennünket a kocsiról. Majd 
mellette termett Róza néni is, ki könyökig fel­
tűrt ruha-újjával, hul lámos fekete haján há t ra 
kötött fehérbabos, piros selyemkendővel — 
gyönyörű jelenség volt. 

Sietve törülte le kezeit, hogy kezet foghas­
son, — mert bizony épen egy liba bontásán 
fáradozva találtuk az ünnepel t művésznőt 

— Olyan bolondos a szakácsnőm — magya­
rázta, — hogy mivel ő nevelte ezt a libát, 
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tót. Talán csak emlékezel rá, mikor egyszer 
kis gyerek korodban megnéztük együtt azt a 
nagyszerű hajó-gyárat? (Hogyne emlékeztem 
volna! Akkor még ott volt velünk Petőfi is.) 

— Az a sziget jobb felől a Csepel-sziget 
Mindnyájunkat egészen elbűvölt az elénk 

táruló gyönyörű látkép, a melyhez fogható nem 
sok lehet az egész világon. 

— No, azt ugyan jól tettétek, hogy ezt a 
tündéri szép fekvésű helyet szereztétek meg 
magatoknak, — mondta megelégedéssel nagy­
anyám. — Micsoda pompás levegőt élvezhettek 
itt! Ez maga megfizethetetlen kincs. 

Elmutogatta azután Móricz bátyám, — míg 
Eóza néni érzékeny szakácsnője után nézett, — 
hová ültette el a komáromi szülői ház kertjé­
ből hozott bokrokat. 

A jázminok és centifoliák a veranda előtti 
terrasz két oldalán találtak pompás új otthont 

Ez a hét-nyolcz öl szélességű, sima terület, 
az egész épület előtt elhúzódott s egy meredek 
partoldal szabott neki határt, melyen alul a 
fundus még néhány öles szélességben hozzá 
tartozott a villa három holdnyi földterületéhez. 

Egy homokkőből rakott lépcső vezetett le az 
aljba, hol már néhány sor szőlőtőke dicsekedett 
vele, hogy őket milyen szép rendben tartja a 
gazdájuk. Odább gondosan karókhoz kötözött 
paradicsom-telep ragyogott, fénylő vörös, érett 
gyümölcsei tömegétől. 

— Eóza nagyon szereti a paradicsomot — 
mondta jóságosan mosolygó arczával Móricz 
bátyám. — Annyit befőz évenként, hogy meg 
lehetne benne fürdeni. 

A paradicsom-tábla után, a többféle babbal 
beültetett ágyakat mutatta be; azután az ékeli 
ropogós fekete cseresznyefákat, melyek szép 

A DÉLI HOMLOKZAT. (A képviselőház kapuja.) 

semmi áron sem akarta se tömni, se megölni; 
sőt még a felbontásánál is sirva fakadt, mikor 
a majorosné már lekoppasztva a kezére adta. 
Nekem kellett megkönyörülnöm rajta, meg 
magunkon is, hogy délre pecsenye nélkül ne 
maradjunk. Ha nem restelik, jöjjenek ide anyá­
znék ÍH, az eperfa alá, míg kénytelen munká­
mat elvégzem. Mindjárt készen leszek már. 

Nagyanyám kedvteléssel nézte e munkáját, 
jól kezébe állt a dolog! 

Két deszkapad volt az eperfa alatti malomkő 
asztal mellett, azokra a padokra telepedtünk le 
mindnyájan — természetesen Móricz bátyám 
is — míg Eóza néni átadhatta a feltisztított 
libát szakácsnőjének. 

A konyha ajtaja a nyári lak nyugati részén 
volt, így az eperfa alól csak azt az emelkedett 
helyet láthattuk, melyen a «hét ház» állt s ez 
igen korlátolt kilátás volt Mikor azonban Eóza 
néni munkájának végeztével a házacska elő­
részén levő kis verandához vezettek bennünket, 
mint egy varázslatra előttünk feküdt, lent a 
völgyben egész Pest város, a Dunának éjsza­
kon és délen a láthatárba olvadó ezüst tükré­
vel. Olyan csodaszép panoráma volt ez, hogy 
az enyémek ajkán elhalt a szó nagy meglepe-
tésökben. 

Jobbról a Gellérthegy guggolt a Duna part­
ján, melynek czitadellájába egészen bele lehe­
tett látni madártávlatból, a veranda előtt elte­
rülő széles földterraszról. A várhegy meg épen 
lábaink előtt feküdt A királyi palota udvará­
ban puszta szemmel is meg lehetett számlálni 
az ott járó embereket Bah a — a távol ködé­
ben — mintha tornyok halvány alakjait lát­
tuk volna. 

— Az ott Vácz — magyarázta Móricz bá­
tyám, — Itt közel előttünk pedig a Margit­
szigetet látod, meg az ó-budai hajógyár szige-

A KÖNYVTÁR NAGY. TERME. 
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dús, sötétzöld lombozatukkal dicsérték új hazá­
juk talaját 

Füvet, fát, bokrot figyelmesen megnézegetve, 
körüljártuk az egész fundust, mialatt boldogan 
tervezgette Móricz bátyám : hová mit szándé­
kozik még telepíteni. 

A nyaraló nyugati oldalán sima térség terül 
el, — ebből vezetett a fiatal hársfákkal szegé­
lyezett út a kapuhoz. Ennek a területnek dél­
felőli része kissé emelkedett volt s ott szeder­
fáktól környezve állt egy deszkaalkotmány: a 
«Schupni», melynek egyik oldala ideiglenesen 
istállóvá volt alakítva s benne egy alacsony 
tarka tehénke, a «Szegfűi), meg egy szép nagy 
szürke csacsi: a «Csárdása fordult kérdő tekin­
tettel gazdája felé, mikor beléptünk hozzájok, 
hogy «hát a kenyérke hol van?» 

Móricz bátyám hosszú szürke pongyola ka­
bátjának (Schlaffrock-nak nevezték akkor s ott­
hon leginkább abban szeretett járni) zsebe, úgy 
látszik elő volt készítve erre a kérdésre, mert 
akadt benne néhány falat papírba takart ke­
nyérke, mit az állatok azután nagy élvezettel el 
is fogyasztottak. A «Szegfű» gyengéd bőgóssel 
mondott köszönetet a gondosságért, míg a 
«Csárdás» felső ajkát magasra felhúzva, olyan 
vidám «iá!» kiáltásban tört ki, hogy csupa mu­
latság volt hallani. 

A «Schupnin» túl egy kis völgykatlan követ­
kezett, abba voltak ültetve a komáromi reine-
claude fák és sok berzenczei szilvafa. Ez utób­
biakat Eóza néni szerezte valami ismerősétől. 

— Ez lesz itt a szilvás, amott pedig, a köz­
lekedési út mellett elvonuló part árnyékában 
szőlő-lugast plántálunk, meg fügefákat; az 
előtte való térségen pedig igen szép dinnyéim 
vannak már, — magyarázta Móricz bátyám. — 
Jövő évre építünk a «Schupni» előtt egyjóra-
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való istállót, meg majoroslakást, mert most 
a házacskának négy szobája közül egyben a 
majorosok laknak és a mi konyhánkon főznek. 
De jövő nyáron, mikor kijöhetünk, már meg­
szűnik ez a kellemetlen közös konyha. 

Mikor mindent körűijártunk, felvezetett ben­
nünket Móricz bátyám a kis nyitott verandára. 
Ott fent ült egy asztalka mellett «kis Róza**, 
himződobon valami szép fehér hímzést öltö-
getve. Eddig nem vett tudomást ottlétünkrőL 

Fölkelt üdvözlésünkre, Móricz bátyám pedig 
így szólt: 

— Nézzétek csak meg, milyen gyönyörű hím­
zett galléron dolgozik «Bóza leányunk*! Eszti­
kém, te műértő vagy ebben a dologban! 

Kedves anyám csakugyan méltányolta is a 
szép, finom mintát és az ahhoz méltó kivitelt, 
csak azt kifogásolta, hogy miért dolgozik rámán, 
mikor papírra, vagy viaszos vászonra feszí­
tett himzós mellett sokkal egyenesebben lehet 
ülni. 

— Csakhogy felfeszített dolgozással nem lesz 
olyan a hímzés, mint a minőnek én kívánom, — 
állította a kis Eóza. — Azután nem ülök ám 
mellette napestig, csak néha öltögetek rajta, 
mikor kedvem tartja. 

Ebédhez a verandán terítettek s mire tálaltak, 
előkerült Eóza néni apja is, (hosszú, sovány 
öreg úr volt Benke), meg az öreg Kovácsné, 
kinek a közeli Sauer-vendéglőben volt egy kis 
szobácskája (Eóza néni Bebus öcscse ekkor nem 
élt már). 

Igen jó, magyaros ebédet kaptunk; volt töl­
tött káposzta is, a mi akkor, a nyári időben 
újságszámba ment; a töltelékek gyenge szőlő­
levelekbe voltak takarva. 

* Jókainénak a 60-as években elhunyt leánya. 
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Különösen jól Ízlett mindenkinek a helyben 
termelt pompás sárgadinnye. 

Boldog, vidám hangulat uralkodott az ebéd 
lefolyása alatt; de mikor épen a feketekávét 
töltögette Eóza néni rézfogantyús üveg lom­
bikjából, egy legényke állított be a verandára, 
kinek jöttét a veranda deszkafala miatt senki 
sem vette észre előre. Nyitott levelet hozott, de 
szóbeli izenetet is mondott mellé, t i., hogy 
«a majszter úr szépen tisztelteti a ténsasszonyt, 
fizesse ki már a régi kontóját, mert ő tovább 
nem várhat!» 

Szegény Móricz bátyám felugrott az asztal 
mellől és félrehívta a küldönczöt. Miután az 
távozott, újra visszaülve helyére, azt mondta 
Róza néninek: 

— Eligazítottam a dolgot, kedves jószágom! 
Még az ebédlőasztal mellett ültünk, mikor 

Egressy Gábor, Tóth József és ifj. Lendvay 
Márton teimettek előttünk. Gyalog jöttek fel a 
hegyre, egy csésze jó kávéra, puha kalácsra, mit 
Eóza néni szinte igen finomat, foszlósát tudott 
dagasztani. 

Kedves anyám pedig azt kérte ozsonna ideje­
kor, hogy hadd kóstolja ő most meg azt a hires, 
jó svábhegyi tejet forralatlan állapotban. Mire 
Eóza néni mindjárt hozott sajátkezüleg egy 
nagy köcsög reggeli tejet, melyből midőn egy 
pohárkával megivott kedves anyám, elismerte, 
hogy hasonló pompás ízű tejet csakugyan soha 
sem ivott még. 

Erre a kijelentésre a művész urak is kedvet 
kaptak a hideg édestejre s pár perez alatt 
kiürült a nagy cserép tejesköcsög. 

Olyan hirtelen elröpült az idő a vendégek 
élénk, szellemes társalgása mellett, hogy egy­
szerre csak előállt az a fogat, mely reggel 
kihozott bennünket, ( t i. a svábhegyi fiáker), 
a melyet nagyanyám délután félhat órára ren­
delt ide. Távoznunk kellett hát erről a feledhe-
tetlenűl kedves helyről. Szíves búcsúzkodások 
után, egy kimondhatatlanul kellemesen eltöl­
tött nap emlékével indiiltunk vissza Pestre, 
hogy onnét másnap Komáromba utazzunk. 

Búcsúzás közben Róza néni maga is elmondta, 
a mit már Móricz bátyámtól izent, hogy t. i . : 
ha az iskolai nyári szünet ideje alatt bármikor 
Pestre jövünk, az ő pesti lakásukat használjuk, 
mert ők olyankor okvetetlenül mindig a Sváb­
hegyen fognak tartózkodni. 

A kis Rózától nem búcsúzhattunk el, mert 
Lendvay Marczival elment sétálni és indulá­
sunkig még nem került vissza. 

Nagyanyám igen meg lett volna elégedve 
svábhegyi tapasztalataival, ha az a szabó-kontó 
história nem zavarja a nagyon kellemes benyo­
mást. De ezen bizony Bokáig eltöprengett, még 
mikor már Komáromba visszatértünk is. 

— Jó gazdasszonynak látszik a Róza menyem, 
de még sem tudja a dolgait jól beosztani. Mert 
ha be tudná: a szabó-kontóját csak kifizethetné 
a gázsijából! . . . 

ID. SZENT-IVÁNY JÓZSEF ÉLETÉHÜL. 
Irta itj. Wlaesics Gyula. 

Deák Ferencz meghitt jó barátja, Szent-Ivány 
Károly házelnök mellett ott nyugszik immár a 
liptó-szent-iváni virágos hegyoldalon fivére, 
idősb Szent-Ivány József is. 

Egyformán őrzik a fenyők a két szerető test­
ver gin almát; Károlyét, ki a politikai élet 
küzdőterén ért el jelentős eredményeket, - ós 
Wzrf bácsiét, ~ (már csak így nevezem, a hogy 
eleteben mindig neveztük), _ a ki a társadalmi 
tevékenységet választotta, s i g y j u t o t t e l a k ö z . 
becsules ós szeretet kevesektől elért fokára. 

Hosszú, szép élet alkonyát jelzik a Józsi 

T 

Hopp Ferencz felvétele. 

IDŐSB SZENT-IVÁNY JÓZSEF. 

bácsi sírján hervadozó koszorúk, de mintha az 
' érte hullatott könnyek nemcsak egy ritka tulaj­
donokkal megáldott, szeretett jó ember elmúlá­
sát siratnák, hanem egy kiveszőben levő foga­
lom egyik utolsó megtestesítőjének is szólnának. 

A régi táblabírák nemes fajtájának egyik 
utolsó példánya volt. Igazi magyar ú r ; bőkezű, 
de nem pazarló; önérzetes, de minden dölyf 
nélkül; elvben konzervatív, őseihez ragasz­
kodó, de a kor szavát megértő, s tetteiben 
néha szinte demokrata. Nem kellett neki semmi 
rang. (Milán királytól is visszautasította a Ta-
kova-rendet). Ha jótékonyságot gyakorolt, vagy 
valami neki tetsző czélra nagy pénzáldozatot 
hozott, nem jutalom reményében tette. 

Vendéglátó háza mindig nyitva állott. Egy­
formán fejedelmi pompával fogadta a koronás 
főket és a szellemi nagyság királyait. Míg a 
szép csorbái tónál, melyet oly büszkén vallott 
magáénak, csaknem évente fejedelmi sarjak 
látogatták, régebben Sajó-Gömörön Petőfit és 
Tompát látta vendégeiül. 

Szent-Ivány József fiatal korától kezdve részt 
vett a közélef mozgalmaiban, s ha nem harczolt 
is az első sorokban, ezen a téren is sok kiváló 
szolgálatot tett a hazának, mint a magyar ér­
zelmű liptói birtokosság vezére. Lankadatlan 
buzgalommal, hazafiúi lelkesedéssel küzdött a 
tót lakosság megmagyarositásáért és a pánszláv 
eszmék kiirtásáért. 

Ari a is buzgón törekedett, hogy hazánkat a 
művelt külfölddel megismertesse és megszeret­
tesse. Mint a csorbái tó birtokosa, a páratlan 
fekvésű hely világfürdővó emelésével a magyar­
országi idegenforgalomnak legszerencsésebb 
előmozdítói közé tartozott. Évente több ezer 
külföldi kereste fel a tavat, s azok mindany-
nyian lelkesedve beszéltek az öreg úr magyar 
vendégszeretetéről, lelkes német felköszöntői­
ről és színmagyar kedélyéről. Ha lengyel, orosz, 
franczia, angol, amerikai kereste fel a tavat, 
azoknak egyszerűen kijelentette, hogy az ő ven­
dégei. A közszeretetben álló öreg úr neve így 
Európa-szerte ismertté vált, és sikerült elérnie, 
hogy a Tátra gyöngyeért valósággal lelkesül­
tek a hozzá évente elzarándokló külföldiek. 
Magam is meggyőződtem erről utazásaim al­
kalmával, mert akárhány előkelő külföldi tár­
saságban kérdezősködtek felőle, mint a kinek 
eredeti egyénisége mély nyomot hagyott mind­
azok lelkében, kik vele megismerkedtek. 

A milyen méltósággal tudta képviselni a ma­
gyar tipust a külföld előtt, a milyen komoly 
volt a liptói közgyűléseken, mikor a magyar­
ság védelméről beszélt és a pánszlávok alapta­
lan sérelmeit kellett a méltó világításba he­
lyezni, — olyan szeretetreméltó, olyan derűit 
tudott lenni a fehér asztalnál, mikor családi 

körben, meghitt barátai között, jóizű magyaros 
előadásával, el-elmesélt egyet-mást, a hogy ő 
szokta volt mondani: az «előidőkből». 

A harminczas, negyvenes évek eseményeire 
a legpontosabban emlékezett, s noha a modern 
világ is érdekelte változatos napi eseményeivel, 
új találmányaival, — legszívesebben mégis 
csak a dicső múlt színes emlékei mellett idő­
zött, s szelíd szemei tűzben ragyogtak, ha Szé­
chenyi, Kossuth, Deák nevét vehette ajkára, 
vagy olyan élményeiről beszélhetett, melyekben 
Tompának vagy Petőfinek is jutott szerep. 

Józsi bácsi nem hiába volt tőrőlmetszett ma­
gyar ember, a szép szó hatalma úr volt nagy 
eszmékért könnyen hevülő lelkén. Nem egy 
emléke maradt annak, hogy a szép szó meny­
nyire hatott reá. 

Egy izben a liptói urak megyegyűlés előtt 
valami napirenden levő kérdésre nézve kis 
összeesküvést szerveztek a főispán ellen. A szent-
iváni kastélyban beszélték meg, hogy a megye­
gyűlésen abban az ügyben a főispán ellen sza­
vaznak. Ámde Szent-Ivány Márton, a főispán, 
a gyűlést megnyitó beszédét azzal kezdte, hogy 
ékes szavakban elparentálta az akkortájt el­
hunyt Szent-Ivány Károlyt, lelkes hangon fel­
sorolván hazafiúi érdemeit s egyéb jeles tulaj­
donságait. Következik a napirend. Az ellenzék 
fiatal tagjai hevesen támadják a főispánt Az 
urak helyeselnek. Várják, várják, de Józsi bácsi 
csak nem bólogat. Következik a szavazás. Józsi 
bácsi leadja szavazatát — a főispán mellett. 
Szemrehányást tettek neki, mire ő meggyőző­
déssel válaszolta: 

— Hát csak nem szavazhattam Márton ellen, 
mikor az ón szeretett jó Károly testvéremet 
olyan megható szépen búcsúztatta e l ! . . . 

A méltatlankodó urak sorra elcsitultak a test­
véri szeretet e megnyilatkozására. 

Nem csoda, ha a szép szó rajongóját Kossuth 
lángszavai is magukkal ragadták. 

Sokszor mesélte el, hogy mikor Kossuth a 
jobbágyok felszabadításáról beszélni kezdett, 
ő, mint konzervatív szellemű régi földesúr, nem 
igen volt valami meleg barátja a régi rend fel­
forgatásának, — de mire Kossuth hatalmas be­
széde végére ért, úgy elkapta őt is a lelkesedós 
tüze, hogy ő volt, a ki leghangosabban dörögte 
az éljent, s a legnagyobb örömmel segített ki­
kiáltani a jobbágyok felszabadítását. 

A mint szerette a tüzes magyar szónoklatot, 
szerette szép magyar nyelvünk zenéjét akkor 
is, ha ritmusra, rímbe csengett. Öreg korában 
is örömest pattogtatta néha a "Bomlásnak indult 
hajdan erős magyar»-t. Petőfire kissé neheztelt, 
a miért az alföldi rónaságot fölébe helyezte a 
Kárpátok fenyvesekkel vadregényes tájának, s 
a csorbái tóért minden áldozatra kész Józsi 
bácsi sehogysem tudta megbocsátani, hogy va­
laki csak csodálja, ámde ne szeresse a Tátra­
vidék égbenyúló bérczeit. . . 

A könnyen sértődő Petőfivel egy kis össze-
kocezanása is volt, de Józsi bácsi kitűnő modo­
rának ós jóizű egyéniségének sikerült ezt is 
békésen elintézni. 

Petőfi felvidéki útjában Tompa Mihály, akkor 
bejei lelkész, kíséretében tett látogatást a sajó-
gömöri kastélyban, hol a két költő a legszíve­
sebb fogadtatásban részesült 

Fekete kávé után Józsi bácsi több gömöri 
úrral kártyázni kezdett. Petőfi egy darabig 
nézte, aztán sértődötten odaszólt Tompának: 

— Miska, fogass. Menjünk. 
Míg Tompa szó nélkül engedelmeskedni 

akart, Józsi bácsi szelíd szemrehányással szólt 
Petőfinek: 

— Ej, ej, Petőfi uram, ilyen hamar? Már 
el akarja hagyni házamat? 

Petőfi visszavágja: 
— Olyan házban nem maradhatok, a hol 

nem törődnek velem, s úgy kártyáznak, mintha 
itt se volnék. 

Józsi bácsi nyugodtan feleié : 
— Már ebben a részben az ón házamat nem 

hiszem, hogy érhetné vád. Csakhogy én nálam 
az a szokás, hogy mindenki azt teszi, a mi jól 
esik, hogy senki sincs a másik terhére, mert, 
úgy gondolom, a vendég akkor érzi magát a 
legjobban, ha elfelejti, hogy vendég, és úgy 
eszik, úgy iszik, úgy alszik, úgy pipál, úgy 
kártyázik, mintha otthon volna. No hát nincs 
ez így jól, Petőfi uram? 
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Erre megbékélt a költő, a kinek láthatóan 
tetszett a vendégszeretetnek ez a magyarázata. 

* 
Szent-Ivány Károlyt, mint a fentebb elbeszélt 

megyegyűlési jelenetből is kiviláglik, nagyon 
szerette az öreg úr. Mivel tudta, hogy a sok 
reprezentáczióval járó házelnöki méltóság nagy 
pénzbe kerül, anyagilag is minduntalan segí­
teni szerette volna önérzetes testvérét, a ki a 
világért sem fogadott volna el tőle segítséget 

Egyszer Sajó-Gömörön négyezer pengő forin­
tot szeretett volna «kölcsönözni» az elnök úrnak, 
de ez hevesen tiltakozott, mire Józsi bácsi csel­
hez folyamodva, Károly úr kabátja zsebébe csem­
pészte a bankókat 

Károly úr lassan elindult kifelé, s Józsi bácsi 
kimondhatatlan örömben volt és a nála tartóz­
kodó Hevessy Bertalan barátjának diadalmas 
pillantások közben oda súgta : 

— No, hazulról csak nem fogja visszakül­
deni ! 

De Károly úr még nem ért az ajtóhoz, meg­
fordult. Nem találta a keztyűjét. Sok keresés 
után végre valamelyik inas kérdezi Károly úrtól: 
hátha a kabátja zsebébe tette? 

Károly úr, a mint belenyúl a zsebébe, hát 
csak érzi, hogy valami papirosféle ropog benne, 
kirántja és nyomban mindent megértve, szemre­
hányó tekintettel lecsapja a bankókat az asz­
talra, aztán morogva eltávozik. 

Józsi bácsi pedig, mint a tetten ért gyermek, 
szomorúan sompolygott a másik szobába. 

* 
Nem csoda, ha az eredeti egyéniségű, szere­

tetreméltó öreg urat mindenki megszerette; s 
azok között, kik rokonszenvükkel kitüntették, 
ott találjuk József főherczeget is egész fenséges 
családjával. 

Erre a kitüntető kegyre mindig örömmel, 
büszkeséggel gondolt, s a sok toaszt között, a 
mit életében mondott, mindig legtöbb szeretet­
tel és boldogsággal azt emlegette, a melyet Al-
csuthon tartott, mikor feleletképen József főher-
czeg hozzáintézett kegyes szavaira, azon kérést 
terjesztette Klotild főherczegnó elé, egyez­
zék bele, hogy a csorbái tó körűi épített új 
sétányt Klotild-sétánynak nevezhesse el. Szá­
mos emléke között egyike volt a legnagyobb 
becsben tartottaknak az a szeretettel megőrzött 
ágacska, melyet József főherczeg maga szakított 
le fiumei kertjében és sajátkezüleg adott át a 
nála látogatóban lévő öreg úrnak. Ma is ott 
függ díszkeretbe foglalva a szent-iváni kastély 
termében. * 

Mikor még a múlt óv nyarán látogatásával újó­
lag megtisztelte Józsi bácsit a főherczeg, Klotild 
főherczegnó és Erzsébet főherczegnó ő Fensé­
geikkel együtt, az öreg úr barátságos csorbái 
villájában, nem telt volna oly vígan a délután, 
ha sejteni lehetett volna, hogy nem látják egy­
mást többé viszont a Kárpátok égbenyúló bér-
czei tövében, s nem beszélgethetnek többé együtt 
a nagy palatínusról. . . 

* 
. . . Hű kisórő társul mindig vele járó derűs 

humora Józsi bácsit még a halálos ágyán sem 
hagyta cserben. Ápolóját szomorú mosolygás­
sal Kuropatkinnak nevezte el. Mintha bizony 
azt akarta volna mondani, hogy hadvezérét 
látja benne a halállal vívott elvesztett csatá­
jában. 

Igaz is, hogy ez volt Józsi bácsi egyedüli 
csatája, a melyből nem került ki győztesen. 

HOGY HARCZOLNAK A JAPÁNOK? 
Napóleon hires képe, a mint az austerlitzi 

csatában táborkarától kisérve egy magaslatról 
szemlét tart katonái felett, körülötte tüzet okádó 
*gyúk, halálhörgésben vonagló sebesültek és 
paripák, füst és láng mindenütt — körülbelől 
ma is megfelel az átlagos felfogásnak vala­
mely csata színhelyéről. Pedig ez az egész 
kép ma már csak a múlté. A mai hadvezért 
nem ott kell keresnünk, a hová a régi csata­
festők képzelete állította, hanem asztalnál gör­
nyedve, előtte a kiterített térkép, melyen apró 
zászlók jelzik a két ellenséges tábor hadállásait 
Könyökénél a telefon, mely egyre csilingel, 
miközben fürge ujjak kötik össze a főhadiszál­
lást a hareztér minden pontjával. Küldönczök 
és parancsőrtisztek járnak ki s be, még a gyors-
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író sem hiányzik, ki a vett izenetet gyorsan 
papírra vesse s menten lekopogtassa a távíró-
huzalon. A segédtisztek másolatokat készítenek 
az izenetekrőlsidőbólyegzővel látják el azokat, 
hogy az esetleges mulasztás és felelősség később 
meg legyen állapítható. Bizony minden avatat­
lan inkább hinné az első benyomás után, hogy 
valami bank-üzlet igazgatói irodájában van, 
mint egy tábor főhadiszállásán. Nem is sejti, 
hogy az asztalánál nyugodtan ülő hadvezér a 
hadjárat minden viszontagságát perezröl-perczre 
átéli lelkében. Most azt hallja, hogy rohamát 
visszaverték s gyorsan segódcsapatokra van 
szükség, majd arról értesül, hogy itt és ott a 
municzió fogyatékán van, az egyik hadosztáh t 
szétszórta az ellenség, a másik két nap óta van 
élelem nélkül és így tovább ; körülbelől 40 ni. r-
földnyi homlokvonalon minden pont megköve­
teli a maga külön intézkedését 

Mert a most folyó háborúban voltak ütköze­
tek, a melyekben ilyen hosszú harczvonalban 
állott szemben egymással a két ellenséges 
tábor. Ezen természetesen nem azt kell érteni, 
hogy a kifejlődött harczvonal minden pontján 
egy időben és egyaránt harczoltak. De még har-
mincz óv előtt is lehetetlennek gondolta volna 
mindenki csak a taktikai érintkezés fentartását 
is ily messzeségben a csapatok közt Ezt csak a 
telefon ós a távírda tette lehetővé: csak ezóta 
történhetik meg az, a mi pl. a Liao-Jang körüli 
csatában, hogy egészen különböző csapatok 
legalább öt-hat összecsapásban vegyenek egy 
időben részt, sokszor több mérföldnyi távolság­
ban egymástól. 

Eógen az egész harezmező feltárult a vezénylő 
parancsnok szemei előtt, ki egy tekintetre lát­
hatta, milyen fordulatot vesz az ütközet Ma 
azonban a messzehordó fegyverek mindegyre 
fokozódó tökéletessége egészen más helyzetet 
teremtett. A mai hadseregek már jelentékeny 
kárt tudnak egymásban tenni oly távolságokról, 
melyek még a messzelátóval is alig hogy meg-
megkülönböztethetők. Kuropatkin a liao-jangi 
kemény ütközetben, mikor a helyzet seregére 
nézve a legválságosabbra fordult, az ágya fejénél 
felállított telefon mellett pihent, ha ugyan pihent, 
s onnan kisórte figyelemmel Oyama mozdula­
tait, s intézte az ellentámadást, mely majdnem 
elvágta Kuroki hadseregét a japán főhadsereg-
től. Persze a szintén éber Oyama hamar észre­
vette ellenfele tervét s még idejekorán elegendő 
csapatot tudott összpontosítani a fenyegetett 
ponton, hogy meghiúsítsa a mozdulatot s 
helyreállítsa az összeköttetést jobb szárnyával. 

Mi tagadás benne, az orosz-japán háború 
eredményei, melyekre oly feszülten várt a ka­
tonai világ, alaposan keresztülhúzták az ed­
digi számításokat Emlékezhetünk rá, milyen 
biztosra vették pár évvel ezelőtt az úgynevezett 
szakkörök, hogy a jövő háborúja első sorban 
rövidségével fog az eddigiektől különbözni s a 
hadi koczka igen gyorsan fog benne eldőlni. Nos 
hát, ennek ép az ellenkezője bizonyult igaznak. 
Eddig három napi harcz is elég volt a seregek 
kimerítésére, a most folyó háború alatt láttunk 
ütközeteket, a melyek tiz napon át tartottak szü­
net nélkül — igaz, hogy nem mindig ugyanazon 
csapatok közt. Ezt is a harczvonal rendkívüli 
kiterjedése okozza, a mely csökkenti a hanz-
mező egyik részén szenvedett vereség demora­
lizáló hatását a csapatok többi részére, úgy 
hogy egy általános pánik ma már nem is kép­
zelhető. Aztán meg ugyané körülmény lehetővé 
teszi a taktikai műveletekbe belevont nagy 
távolságok következtében a részleges vereséget 
szenvedett csapatok gyors összevonását ós rend-
beszedését még a döntő csapás előtt. Ez termé­
szetesen módosította a hadsereg ellátásában kö­
vetett eddigi rendszert is. Eddig a katona éle­
lemmel és municzióval elegendőleg fölszerelve 
vonult a harezba. Ki gondolta volna, hogy jön 
idő, mikor szükségessé fog válni a csapatoknak 
lőszerrel, élelemmel ismételten való ellátása, a 
nélkül, hogy a harczvonalból kivonassanak? 
Pedig ez történt; a municziós és élelmezési 
csapatok ma már maguk is belejutottak a tűz-
vonalba. Liao-Jangnál például az oroszok tár­
szekerei ismételten abba a helyzetbe jutottak, 
hogy erős ágyútűz alatt voltak kénytelenek 
lőszert és élelmet osztani ki a harezoló kato­
nák közt 

Különben az óriási municzió-szükséglet egyik 
legjellemzetesebb vonása a mai háborúnak. 
Több municzió fogyott el Mandzsúriában egy nap 
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alatt, mint az egész spanyol-amerikai háború­
ban. Az orosz katona százhúsz töltényt visz 
magával a harezba | M alig elég egy napra, ha 
komolyan szorongatják. Liao-Jangnál némely 
orosz ezred MKi-nál is több töltényt fogyasztott 
emberenkent. Tialnunk kell, hogy az orosz 
hadsereg szervezetiben egy-egy ember rendet 
készlete 111 töltény a gyalo ságnál s még keve­
sebb a lovascsapatoknal. Kp ilyen oagj volt a 
fogyasztás a tüzérségnél is. I.iao-.langnál né­
mely orosz üteg ágyúnként több mint (100 lövést 
tett, holott a tábori tüzérség egyenként csak 
108—150 lövedéket visz magával, az ágyú 
minősége szerint, míg az összes látható kész­
let az ágyúparkokkal együtt körülbelől 475 
lövedék ágyunkónt 

Mik azok a tanulságok már most, melyek a 
japán-orosz háború tapasztalataiból a jövő had­
viselésre vonatkozólag Ivonhatók! Klőszor in 
szakítanunk kell azzal az előítélettel, mintha a 
gyalogság szerepének fontossága bármi tekin­
tetben is csökkent volna. Semmiben sem támo­
gatja ezt a föltevést a most folyó háború. A gya­
logság ma is gerincze a hadseregnek s az egyet­
len fegyvernem, mely döntő eredményeket képes 
elérni. Csak taktikája változott annyiban, hogy 
a korábbi zárt formácziókat mindinkább bál­
térbe szorítja az úgynevezett ikifejlett vonalú 
taktikai. Ma már a gyalogság nem küzd vállat 
vállnak vetve, hanem minél szétszortabban, 
hogy lehető rósz czélpontot szolgáltusson a 
modern fegyverek romboló és pontos tüzelésé­
nek. A dél-afrikai háborúban h nbb pró­
báját állotta ki ez a rendszer a boerok hasonlít­
hatatlan ügyességében. A kérdés csak az, hogy 
mily határig fejleszthető ez a taktika a nélkül. 
hogy a csnpatok feletti ellenőrzés koczkáztatást 
szenvedne. Igaz, hogy a modern harezos ma 
már inkább irányításra, mint vezetésre szorul, 
sőt ha jól van kiképezve, teljesen nélkülözheti 
is a látható vezetést 

Ne téveszszük ezt azonban össze azzal az álta­
lános nézettel, melynek különösen a boer há­
ború adott tápot, mintha a modern hadviselés 
különösebben az egyéni kezdemény érvényesü­
lésének engedne nagyobb tért. A személyes 
elhatározási képesség nagy előny a katonánál, 
de a mai háborúk sokkal nagyobb méretek közt 
mozognak, semhogy ennek a tulajdonságnak 
különösebb irányban kedveznének. Ma a kato­
nák ritkán tudják még csak azt is, hogy közvetlen 
szomszédságukban mi történik. Nem mindig 
láthatják meg az ellenséget sem, melyre tüzel­
nek, s ha láthatják, akkor sem lehet rajok bizni 
az oly fontos dolgokat, mint pL az irány 
és távolság megállapítása. Magukra hagyatva 
hamar kimerítenék municziójukat s talán igen 
sok esetben saját embereikre lövöldöznének. 
Mert a csapatok egyenruházata is ma már any-
nyira hasonló, hogy 500 méterről is bajos meg­
különböztetni a jó barátot az ellenségtől, pedig 
nagyobb csapattestek ritkán kerülnek egymás­
sal nagyobb közelségbe. 

Az igazság az, hogy ágyút és fegyvert ma 
inkább általános eredményeknek a czélja kell 
hogy vezessen, azért az irány meghatározása 
csak a tisztek feladata lehet. Sőt még a csapat­
altiszteknek is követniök kell parancsaikban 
a főbb tisztek utasításait, kik a hareztér illető 
részének egész helyzetét ismerik s be vannak 
avatva a czól elérésére szolgáló egész tervbe. 
Kp ezért ma inkább, mint valaha szükség van 
a tisztekre a háborúban s nagyobb súly fekte­
tendő mint valaha arra is, hogy jól legyenek 
fedezve. A japánok ebben is kitűnően vannak 
iskolázva s rendkívül óvatosak e tekintetben. 

A füstnélküli lőpornak két látható eredménye 
van. Először, hogy a csapatok taktikai kezelé­
sét lényegesen megkönnyíti, mert a tisztek így 
folytonosan szemök előtt láthatják a vezényle­
tökre bízott csapatot, a másik eredmény azon­
ban épen ellenkező, hogy t i. a magasabb pa­
rancsnokok nem kisérhetik többé a füst után 
figyelemmel a különböző hadállásokat és a 
harcz fejlődését s így e tekintetben más eszkö­
zökre szorulnak 

Nem hozott lényeges új tanulságot a most 
folyó háború a szuronyok értéke tekintetében, 
ellenben megerősítette a lovasság szerepe hát­
térbe szorulása felől régóta táplált nézeteket 
A modern fegyverek lerombolták az egykor oly 
félelmes fegyvernem gyakorlati czélszerűségébe 
vetett hitet Az igaz, hogy sem a japán, sem az 
orosz hadsereg nem tűnik ki lovasságával va-
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lami nagyon. Természetesen ez nem érinti a 
lovasság megbecsülhetetlen értéket a földerítő 
és biztosítási szolgálatban, de a kard és lándzsa 
kiszorítására való hajlandóság mindinkább iga­
zolást látszik nyerni. 

A tüzérség jeléntőségét természetesen még 
jobban emeli az ágyuknak és lövegeknek a 
franczia-német háború óta elért nagyobb hord-
képessége, gyorsabb tüzelőképessége s javított 
szerkezete. A jelenlegi japán háborúban hasz­
nált tábori ágyuk négy angol mórföldre horda­
nak s az oroszokéi még valamivel messzebb. 
Ám az ütegparancsnokok önálló föllépésére alig 
nyílik tér. Katonai mérnökök jelölik ki a tüzér­
ség helyét a terepviszonyok és az akczió terve 
gondos megfontolása után, azután törzstisztek 
állítják fel az ütegeket, lehetőleg védett hely­
zetben s a működési tér minél szélesebb bizto­
sításával, azután részletes utasításokat adnak a 

czélpont, a távolság, a használandó lövedé­
kek, stb. tárgyában. Az ütegparancsnokok egy­
szerűen ellenőrzik a vett utasítások végrehajtá­
sát, az idő, gyorsaság, czél és távolság szem­
pontjából. Az ágyútűz hatását külön e czélra 
rendelt tisztek figyelik meg, kik a harcztér 
különböző pontjain vannak felállítva s állandó 
telefon-összeköttetésben állnak a fővezényletteL 

Azt is valószínűvé tette a japán háború, hogy 
a jövő ágyúja a kis kaliberű, messzebb hordó 
tábori ágyú lesz. A mai 3ü—3'6 hüvelyk kali­
berű ágyútypus kaliberének 2-5 hüvelykre csök­
kentésével nagyobb gyorsaság lesz elérhető. 
Mindinkább tért foglal az a nézet, hogy a há­
borúban kevesebb hatást tesznek a hosszabb 
időközökben ismétlődő nagyobb lövedékek, mint 
a gyorsabb egymásutánban következő kisebbek. 

Mind a mellett alaptalan az a nézet, mintha 
a mai háborúban az emberi élet koczkázata na­
gyobb volna, viszonyítva az ütközetek tartamá­
hoz, mint ezelőtt Nem mintha a mai ismétlő 
fegyvereknek, gépágyuknak és robbanó-lövegek­
nek nagyobb romboló hatása nem volna, hanem 
mert a fegyverek tökéletesedésével a taktika is 

változik. Nincs többé tömeges menetelés a 
harcztéren, a csapatok lehetőleg szétszórtan 
vonulnak fel, lassan s minden rejtekhely gon­
dos felhasználásával nyomulnak előre. Hála a 
kis kaliberű fegyvereknek s az antiszeptikus 
golyóknak, a régebben végzetesnek bizonyult 
sebek ma már csak harczkóptelenné tesznek s 
olyan sebeket, melyek eddig harczképtelenekkó 
tettek, ma már föl sem vesznek a katonák az 
ütközet hevében. Az elvórzések esete a lehető 
legcsekélyebbre szállott alá, mióta a kato­
nák a vérzés elállítására az «első segély* esz­
közével el vannak látva. Oly sebek, melyek 
eddig lefektették az embert, ma még meghagy­
nak annyi erőt neki, hogy az ütközetből saját 
lábán elvonulhasson. Az orvosok észleletei 
azt mutatják, hogy a sebesülteknek ötven szá­
zaléka egy hónap alatt helyre áll s ezerén és 
ezerén heverik ki egy hét alatt kapott seböket. 

Még a robbanó-lövegek is sokat veszítenek 
veszedelmességökből azáltal, hogy oly apró 
darabokra robbannak, melyek már pár lábnyi 
távolságban is kevés kárt okoznak. Csak a 
shrapnelek igazán veszedelmesek. 

Általában azt lehet mondani, hogy a japán­
orosz háború bizonyítékot szolgáltatott arra, 
hogy a jövő háborúja egyfelől túlnyomólag 
tekhnikai feladat, másfelől pedig kevésbbé ke­
gyetlen lesz, mint hajdan volt. V. 

EGYVELEG. 
* A keresztnevek. A nálunk leggyakrabban 

használt keresztnevek nagyobbára görögből, vagy 
héberből származnak s ezek jelentése többnyire 
mégis magyarázható pl.István=koszorús, Sámuel= 
halld meg Isten, de már a kevés magyar erede­
tűnek látszó keresztnév: Gyula, Árpád, Zoltán, stb. 
egykori jelentése homályos, míg a magyarnak gon­
dolt Béla név nyilván szláv és fehért jelent. Egyéb­
iránt sok hajdan használt személynév, melyeknek 
jelentése is nyilvánvaló volt, ma már kiveszett, pL 

Hajnal, Halál, Beteg stb. Ugylátszik, hogy őseink 
nem igen válogattak benne, milyen nevet adjanak 
az újszülöttnek, vagy egész természetesnek találták 
ezt, a mi ma már visszatetsző, vagy különösnek 
tűnik fel. Még a mai arabok is szeretik az ilyes 
neveket, pl. a tavaly sokat emlegetett marokkói 
felkelő vezér Bu-Hamara neve nem mást jelent, 
mint: szamárfia. Nagy mesterek oz angol földmíve­
sek a névgyártásban. Sokan arra törekszenek, hogy 
a keresztnév valami szépet, jót jelentsen, mert ez 
hitük szerint befolyással lehet az illető gyermek 
életpályájára is. így csinálnak aztán efféle neveket: 
Hit, Eemény, Szeretet, Boldogság, Alázatosság. 
De a vallás is nagy szerepet játszik a névadásban, 
a biblia csaknem minden nevezetesebb alakja elő­
kerül, sőt akad, a ki egész kegyes mondatot hasz­
nál keresztnév gyanánt. Például egy földmíves ezt 
a nevet adta újszülöttének: «If-Christ-had not-
died-for you-you-would-have-been-damned:» a mi 
magyarul ezt teszi: tHa Krisztus érted meg nem 
halt volna, elkárhoznál*. 

* A világ legdrágább élőfája a londoni City 
(belváros) egyik népes utczájában áll. A fa által 
elfoglalt terület évenként 6000 korona bért jövedel­
mezne, mely összeg 180 ezer korona tőkének 
felel meg. 

* Nagyértékű könyv. A Devonshire herczeg bir­
tokában levő Claude Lorraine: «Az igazság könyve* 
czímű kötetért a British Múzeum igazgatósága 480 
ezer koronát igért, az ajánlatot azonban a herczeg 
nem fogadta el. 

* Hivatalos statisztikai kimutatások szerint 
Oroszországban 17 millió hat és tizennégy év közötti 
gyermek van, kik semmiféle neveltetésben sem 
részesülnek. 

* Lóhúsfogyasztás Parisban. Az 1871-iki ost­
romzár előtt Parisban évenként alig ezer ló került 
a mészárszékre. A múlt 1904-ik évben pedig már 
36,091 darab lovat mértek ki. A nemrég épült 
lóhus-vágóhid 400 ezer frankba került. 

* A párisi központi zálogházban 1859 óta egy 
elefántcsont fogantyús sétabotot őriznek. Ezt a bo­
tot 1859-ben négy frankra becsülték, mely összeg 
után a bot tulajdonosa 45 év óta rendesen megfizeti 
a kamatot. 

AZ ELSŐ MAGYAR NÉPKÉPVISELETI ORSZÁGGYŰLÉS MEGNYITÁSA 1848 JÚLIUS 5-ÉN. 

A KORONÁZÁS 1867 JÚNIUS 8-ÁN. Divald Károly fényképei. 
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KOSSUTH SZOBRA ZSOMBOLYÁN. — Kallós Ede szoborművé. 

A ZSOMBOLYAI KOSSUTH-SZOBOR. 
Torontálmegye nagyközsége, Zsombolya szép 

érczszobrot állított Kossuth Lajosnak, s lelkes 
ünnepélyen avatta föl június 29-ikén. A tiszta 
sváb község ünnepére összegyűlt még a távo­
labbi környék magyar, sváb és szerb lakossága, 
is, s gyalog, kocsin érkezett a borult, nedves 
reggeli órákban. Zsombolya ünnepi díszben fo­
gadta vendégül a Délvidék nagyrószének polgár­
ságát, Kossuth Lajos fiát, ki több képviselővel 
együtt érkezett. Zászlók lengtek mindenfelé, 
virágokat tettek az ablakokba. A község előtt 
díszkaput állítottak lombokból, zászlókkal. 

Reggel hat órakor a városi zenekar a Rákóczi-
és Kossuth-indulóval járta be az utczákat. Talpon 
volt már mindenki; a községet egyenruhás polgári 
őrségek és lövészcsapatok járták be, a kirakatokban 
pedig nemzeti szinü jelvények között Kossuth Lajos 
arczképe volt látható. A polgárság nemzeti szinü 
kokárdákkal, a zsombolyai leányok pedig arany­
hímzésű fehér ruhában gyülekeztek az ünnepélyre. 
A vasútnál nagy tömeg várta a képviselőket a kör­
nyék festői viseletében. Nyolczvan lovasból álló 
bandérium adta meg a különös diszt. Béggel hét 
órakor érkezett meg a szegedi vonat. Kossuth 
Perencz társaságában sokan jöttek; a képviselők 
közül: Bartha Miklós, Gulner Gyula, Steiner Fe-
rencz, Laehne Hugó, Molnár Albert, Szunyogh 
Mihály, Kovács Ernő, Samassa János, Nagy Emil, 
Kun Árpád. Hosszantartó éljenzés hangzott. Kos­
suth Ferenczet Hepp Mátyás, az ünnepet rendező 
bizottság, Várnay Imre, a helybeli függetlenségi 
párt és Feitz János biró a község nevében üdvö­
zölte ; Hepp Katicza pedig a zsombolyai asszonyok 
és lányok nevében bokrétát adott át. Kossuth meg­
indultan válaszolt, örömét tolmácsolva, hogy sze­
retett német ajkú polgártársai körében ünnepel­
heti édes atyja emlékét. Már ekkor megeredt az 
eső, de a nagytömeg folytonos éljenzés közt kisérte 
a városba a vendégeket. Kossuth a felvirágozott 
négyfogatú kocsin Várnay elnök házához hajtatott, 
a hol a környékbeli pártkörök, egyletek küldöttsé­
geit fogadta. 

A községháza előtt gyülekezett most a sokaság a 
községi diszgyűlésre, melyre a képviselők is megje­
lentek. Feitz János indítványára egyhangúlag elha­
tározták, hogy e nap emlékét megörökítik a jegyző­
könyvben. Dobpergés közt adták tudtul a határoza­
tot a künlevó'knek. Most a templomba vonultak, hol 
Csicsáky Imre plébános fogadta a vendégeket, a 
nagy misét pedig Franck József szegedi piarista ta­
nár mondta. A templomtól indultak aztán a pálya­
udvar mellett levő feldíszített parkba, a hol a szobor 
álL Várnay Imre mondott itt beszédet, miközben 
lehullt a lepel a szoborról nagy éljenzés közt. Egy­
szerű, ízléses talapzaton áll Kossuth Lajos bronzba 
öntött mellszobra, Kallós Ede művészi munkája, 
mely Kossuthot a negyvennyolczas években tünteti 
föL Bertalan Gyula tanár, a szobor-bizottság titkára, 
dr. Bartha György szegedi piarista tanár, Steiner 

Károly temesvári szerkesztő beszéltek még. Közben 
a polgári iskola énekkara hazafias dalokat énekelt, 
majd Kossuth Ferencz állott föl az emelvényre, hogy 
megköszönje atyja emlékének megörökítését. A szo­
bor talapzatát néhány perez alatt ellepte a sok 
koszorú. Mentz Juliska a szegedi honleányok ne­
vében mondott beszédet a koszorúzásnál. E jelene­
tet mutatja be egyik képünk, melyen a kép közepé­
ben álló Kossuth Ferenczen kívül még Gulner Gyula, 
Bartha Miklós, Steiner Ferencz, Laehne Hugó és 
Kovács Ernő képviselők is láthatók. A Kossuth-
nóta hangjai mellett, sűrű esőben oszlott szét az 
ünneplő tömeg. 

Délben lakoma volt felköszöntőkkel. Este táncz-
vigalom. A képviselők a délutáni gyorsvonattal 
utaztak el. 

A SZKUTARI-I FÖLDRENGÉS. 
Albánia egyik legfőbb kereskedelmi központ­

ját, Szkutarit június első napján kora reggel 
ritka pusztító erejű földrengés érte, a mely 
rendkívüli károkat okozott. Számtalan épü­

let vált romhalmazzá, a szilárdabb házak meg­
repedeztek, a templomok, középületek is meg­
sérültek. A lakosság becslése szerint legalább 
is kétszázra rúg a halottak száma s a sebesül­
tek közül is igen sokan elpusztultak, mert nem 
lehetett nekik kellő ápolást nyújtani: a köz­
kórház nagy része is rombadőlt s a pusztulás 
okozta kétségbeejtő nyomor, a legszükségesebb 
dolgokban beállott hiány sem engedi a betegek 
megfelelő ápolását. A pusztulást tetézte az, 
hogy a földrengés után felhőszakadásszerű zá­
por eredt meg s a lakosság, mely a veszedelem 
elől a szabadba menekült, ki volt téve a vihar­
nak. A katonaság csak kevés sátrat tudott a 
a hajléktalanok számára átengedni s építési 
anyag sem volt, hogy barakkokat lehetett volna 
állítani. 

A nagy csapás után megkezdődött a se­
gélyezés munkája, melyben a vezetést az 
ottani osztrák-magyar főkonzulátus vitte. Ki­
rályunk 25,000 frankot küldött a károsul­
taknak, nagyobb összeget adott a szultán is. 
A főkonzulátus intézkedett, hogy az osztrák­
magyar hajók építési anyagot szállítsanak a 
városba s egyúttal pénzt is osztogat napon­
kint a szűkölködők közt. A főkonzulátus a 
«Budapesti Hirlap» szerkesztősége utján több 
érdekes fényképfelvételt bocsátott rendelkezé­
sünkre a földrengés pusztításáról, a melyeket 
mai számunkban közlünk. 

JÓZSEF FŐHERCZEG A KALOTASZEGI HÁZRÓL. 
Közli Gyarmathy Zsigáné. 

Az 1896-dik orBzágos kiállítás előtt is érdek­
lődött József főherczeg Kalotaszeg iránt, hiszen 
ő irta ezt is : «Magyar hazánknak, a természet 
vadregényes szépségeivel felruházott délkeleti 
határán a Havasok alján terjed egy kies, de 
alig ismert lapály, melynek fenyvesei között 
egy szorgalmas, munkában kitartó, de szegény 
nép él elrejtve a haza és nagy világ szemei 
elől. E vidék Kalotaszeg, a nép munkája a ritka 
szép, díszes varrottas. Ott már le van alapköve 
téve a jelen és jövő nemzedék boldogságának. 
A nagy világ már is kezd tudomást venni 
Kalotaszegről ós derék, munkás magyar népé­
rő l . . . » Hogy kezd tudomást venni, azt ez a 
nép épen a József főherczeg családjának és a 
mi feledhetetlen Erzsébet királynénknak kö­
szönheti, mert a nagy magyar királyné és a 
magyar főherczeg áldott jóságú felesége, Klo-
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A KALEVALA ELŐADÁSÁBÓL. 

(Kovács Ábel, Liipola György, Herrmann Juliska és Laszczik Lajos csfinn jelmezekben.) 

tild főherczegné pártolta és terjesztette legelőbb 
e vidék népének ősi munkáját . 

Midőn a kiállítási «falu» elkészült és a mi 
főherczegünk ellátogatott oda és beszédbe eredt 
a ház őrével, Kudor Pistával, az nem győzte 
előttem dicsérni : 

— Bizony isten épen úgy beszél, mint mi. 
Már azok a többi urak olyanokat kérdeznek, 
min tha nem is lennének magyarok ; de József 
főherczeg min tha köztünk született volna. 

Aztán hűségesen elmondta Kudor Pista, mi­
ket tudakozott a fenség, mily izenetet küldött. 

Egy reggel, midőn a kalotaszegi házunkba 
mentem, alig léptem be az udvarra, Kudor Pista 
megdöbbent arczczal, fejét csóválva jö t t elém : 

— Hiba esett ins tá lom! 
— Tán nem, Pista ? Különben mondd el, mi­

ben vagy így megbotránkozva ? 
Pista a kalotaszegi ember módjára, nem 

vágott egyenesen a dolognak; ta lán sejtetni 
akar ta velem is, hogy a «hibában» részes va­
gyok ? Végre aztán megtudtam a dolgot. 

József főherczeg ismét ellátogatott a mi há­
zunkhoz ; de nem men t be a szobába, mint 
máskor, hanem az udvaron nézett szét és egy­
szer csak azt m o n d t a : 

— Hiba v a n ! 
Pista kérdezte megütődve : 
— Miben, instálom alásan ? 
— Há t abban, hogy elmaradt va lami ; maga 

oda való, még sem tudja, mi maradt el a házról? 
Hát ugy-e, ebben a házban lakodalmat tar tanak ? 
Hiszen menyasszony van oda benn és a házte­
tőn még sincs fenyőág, menyasszony-ág! 

Pistának erre úgy a szivébe dobbant, hogy 
felelni sem tudott mást, min thogy : 

— Igaz, instálom. 
De nekem már megjegyezte: 
— Bizony, instálom, csak nagy dolog is, hogy 

mi, a kik ott születtünk, ezt nem vettük észre 
és József főherczeg tüstént meglá t ta ! 

Há t a ki így ismeri egy távoli vidék szokásait, 
az jeles ethnográfus. És a ki megérzi, hogy a 
kalotaszegi háztetőről hiányzik az a galyacska, 
melyből a menyasszony boldogsága hajtott ki, 
az mindent velünk érzett, az Isten kegyelméből 
való magyar ember volt. 

A SVÉD TRÓNÖRÖKÖS FIÁNAK ESKÜVŐJE. 
Azokban a napokban, melyekben a skandi­

náv-félsziget két testvérállamában a legnagyobb 
izgalmat okozta Norvégia elválási szándéka, az 
angol udvarnál napy családi ünnepre készül tek: 
Margit connaughti herczegnőnek, VII. Edvárd 
király unokahugának esküvőjére a svéd trón­
örökös legidősebb fiával, Gusztáv Adolf her-
czeggel. Mikor a fiatalpár eljegyzését ünnepel­
ték, a vőlegényre két korona várt, — azóta egyik 
országa, Norvégia, megbontot ta az állami kö­
zösséget s más uralkodót keres. 

Az esküvőt jún ius 15-ikén tartották a wind-
sori kastélyban, a Szent György-kápolnában, 
azzal a hagyományos ünnepélyességgel, a mely 
az angol udvari ünnepélyeket jellemzi. A ká­
polna maga is a gothikus építkezés valóságos 
remeke. Az esketésen jelen volt VII. Edvárd 
király, Alexandra királynő s az uralkodó-család 
többi tagjai, nem különben a vőlegény szülei : 
Oszkár Gusztáv Adolf herczeg trónörökös neje, 
Viktória badeni herczegnő s több svéd királyi 
herczeg és herczegnő. A fejedelmi hölgyek 
fényes öltözékei általános feltűnést kel tet tek; 
a királyné sötét szinű, opálszerű fényű ruhá­
ban volt, a térdszalagrend szalagjával keblén. 
A menyasszonyt atyja, a connaughti herczeg 
vezette a templomba, menyasszonyi ruhája 
elefántcsont-színű selyem volt, az irlandi höl­
gyek által ajándékozott csipkével; fátyolára 
neve kezdőbetűi s egy korona voltak hímezve. 
Ékszer nem volt rajta egyéb, mint egy gyöngy­
sor, mely egykor dédanyjáé, Viktória királynőé 
volt. Nyoszolyó-lányai: nővére, Patrícia con­
naught i herczegnő, Mary herczegnő, a walesi 
herczeg kis leánya, Battenberg Ena herczegnő 
és Beatrix szász-koburg-góthai herczegnő Irish-
blue kék ruhában voltak, míg a vőlegény 
a svéd huszártisztek egyenruháját vette ma­
gára, összes rendjeleivel. Az ifjú párt a canter-
bury-i érsek eskette. A fényes ünnepély után 
az ifjú házaspár Saightonba, a connaughti her­
czeg egyik vidéki kastélyába utazott s ott töltik 
a mézesheteket. 

KALEVALA-EST A MAGYAE NEMZETI 
MÚZEUMBAN. 

A Magyar Néprajzi Társaság legutóbbi bemutató 
ülésén Vikár Béla új Kalevala-fordításának elké­
szültét ülte meg, szokatlanul nagy érdeklődés kö­
zepett. 

Elsőbben is Hermann Antal dr., a társaság tit­
kára tartott felolvasást Vikár munkájáról, méltatva 
annak jelentőségét általános irodalmi és különösen 
néprajzi szempontból. A Kalevala, mint a velünk 
nyelvrokonságban levő művelt finn nép ősmultjá-
nak színes, gazdag képe s egész érzelmi világának 
leghűbb kifejezése minket más nemzeteknél jobban 
érdekel. Vikár 20 évig dolgozott az eposz fordítá­
sán, félévi tanulmányi'itat tett érte Finnországban 
(1889—90), hogy a népet és földet is megismerje, 
ezenkívül pedig folyton foglalkozott a magyar nép­
nyelv hagyományainak gyűjtésével, hogy a fordítás 
kívánta föltételeket minden irányban megszerezze, 
így sikerült Hermann szerint elérnie azt, hogy 
munkája minden más nyelvű kiváló fordításnak 
felette áll. 

Ezután maga a fordító lépett a felolvasó asztal­
hoz és finnországi útjáról tartott bevezető előadás 
után bemutatta a Kalevalának egyik legszebb rész­
letét, azt, mely a kannel (hárfa) feltalálásáról szól. 
Vájnámöjnen, a Kalevala főhőse, csukacsontból ké­
szíti az első kannelt és midőn megszólaltatja csodás 
találmányát, az egész természetet elbűvöli dalával 
és játékával: 

Nem volt ott a rengetegben 
Állat, négy lábon szaladó, 
Patán szerte száguldozó, 
A ki nem jött hallania, 
Víg örömöt vallania. 

Nem volt ottan állat olyan, 
Nem volt vízben viczkándozó, 
Hat úszószárnyon haladó 
Hal, a jobbak közzűl való, 
A ki nem jött hallania, 
Víg örömöt vallania. 

Maguk az istenek is gyönyörködve hallgatták: 
Oly csodálatos az ének, 
Dala oly varázs a vénnek. 

A nagy tetszést aratott felolvasás kapcsán be­
mutatta Vikár azt a régi finn hárfát is, melyet a 
Magyar Nemzeti Múzeum számára ajándékul ka­
pott egy finn paraszttól, a kinek családjában mint 
ősi örökséget őrizték. Ennek a hárfának az est 
további részében is szerepe volt. Körülötte forgott 
az a jelenet, melyet ezután a Kalevala népies elő­
adásmódjának bemutatása czéljából adtak elő ügye­
sen rögtönzött néprajzi háttérrel. I t t egy fiatal 
hölgy, Hermann Juliska kisasszony elszavalta a 
Kalevalából a ház és háztáj megáldását (43. ének), 
majd pedig dalra hivta fel a többi szereplőket. 
A felhívásnak engedve Laszczik Ernő polgári iskolai 
tanár előbb elmondta a fából készült kannel törté­
netét a Kalevala szerint, majd pedig felhúrozván 
a hárfát a hölgy hajával, megpendítette rajta egyi­
két azon ősi dallamoknak (Vikár gyűjtéséből), me­
lyeken a Kalevalát éneklik ; a zene hangjaira pedig 
két más fiatal ember: Liipola György, a köztünk 
letelepedett finn szobrász, és Kovács Ábel eléne­
kelték a Kalevala néhány sorát finnül ós magyarul, a 
hagyományos mód szerint összefogódzkodva s a dal 
rhytmusára egymással szemben hajlongva. Figyel­
met keltettek az ősfinn jelmezek, melyeket a közre­
működők viseltek ; ezeket az archeológiai leletekből 
reconstruált szép jelmezeket Helsingforsból Heikel 
0. dr. küldötte meg. Az érdekes mutatványt meg­
ismételtették. Utána Laszczik E. a Kalevala záró-
énekét szavalta el; végűi ugyanő néhány újabb finn 
népdalt énekelt Vikár Z. György zongorakisérete 
mellett. 

Az egész est igen szépen sikerült s az érdeklő­
désre való tekintettel őszkor meg fogja ismételni a 
társaság. 

CSERMELY. 
Szikla keblében születtem, 
Fenyvek álltak őrt felettem. 
Csevegő kis csermely, 
Indulok nagy útra, 
Elhagyott bölcsőmet 
Sohse látom újra. 

Erdők között a sík földig 
Velem senki sem törődik, 
Vad virág belőlem 
Magát locsogatja, 
Böpke dalos madár 
Szomját oltogatja. 

Jövőmről szép álmot szövök, 
Utamban csak növök, növök: 
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Ölébe fogad sok 
Idősebb testvérem, 
Együtt futok velők, 
Míg czélomat érem. 

Bár a hosszú pálya mentén 
Nevemet is rég elvesztem : 
Ott hat létem, erőm 
A tömeg árjában, 
Meg nem semmisülök, 
Nem élek hiában. 

S mikor a hab habra torlik, 
Dunánk a tengerbe omlik 
S felette a haza 
BúcsúféDye ragyog : 
Diadallal érzem, 
Hogy én is ott vagyok. 

Lévay József. 

Battenberg Ena herczegnő. Gusztáv Adolf herczeg. Patrícia connaughti herezeraő. 

IRO DALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A «Budapesti Szemle* júliusi füzete részben az 

előbbiekben megindult nagyobb közleményeket foly­
tatja, részben pedig uj czikkeket közöl. Első helyén 
egy névtelen író ismerteti a «Bevue des deux Mon-
des» egy érdekes tanulmányát a hadi technika ujabb 
fejlődéséről. Hegedűs Lóránt a dunántúli kivándor­
lásról s a szlavóniai magyarságról szóló nagyobb 
tanulmányának itt megjelenő második közleménye 
a kivándorlás visszahatásáról, a dunántúli kiván­
dorlás okairól s a munkabér kérdéséről szól; azután 
a szlavóniai magyarságot és helyzetét tárgyalja, 
személyes tapasztalatok s a tárgyával kapcsolatban 
levő kérdések alapos ismeretével. Joób Lajos befe­
jezi «Millerand műve* czímű értekezését az első 
szocziálista miniszter munkásságáról. Návay Lajos 
a mezőgazdasági munkás- és segélypénztár üdvös 
munkájáról s hatásáról számol be terjedelmesebb 
fejtegetésben, melynek a füzet most első részét közli. 
A szépirodalmi közlemények során olvasható Pata-
penko «A maga emberségéből* czímű orosz regényé­
nek folytatása Ambrozovics Dezső fordításában, 
Lévay Józsefnek «Csermely» czímű szép költemé­
nye, melyet lapunkba is átveszünk, s Heine 
«A sellők* czímű költeményének fordítása Lehr 
Alberttől. Szabó Károly Sand George társadalmi 
eszméit ismerteti a hátrahagyott irataiból most meg­
jelent kötet alapján, egy névtelen iró pedig hírlapi 
támadásokkal szemben védelmébe veszi az Akadé­
miának a pályadíjak ügyében tanúsított eljárását. 
Az «Értesítőt rovat Jórgné Draskóczy Ilma vers­
kötetéről, egy német nyelven megjelent irlandi köl­
tői gyűjteményről s Brunetiére új franczia iroda­
lomtörténeti művének első kötetéről közöl ismerte­
tést. A «Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkeszté­
sében s a Franklin-Társulat kiadásában minden hó 
elsején jelen meg ; előfizetési ára félévre 12 korona, 
egyes füzet ára 2 korona. 

Sándor Ká lmán : «Hulló levelek*; Budapest, 
1905. Csinos kiállítású verses kötetke, mely nem 
lép fel nagy igénynyel, nem is árul el valami erő­
teljes, uj utakat nyitó egyéniséget. Egyedüli tárgya 
a szerelem és pedig — a mi fiatal embernél feltűnik 
s nyilván eredetiség és modernség jele akar lenni — 
nem magát a szerelmet énekli, hanem elmúlását, a 
kiábrándulást s a nyomában járó fanyar, keserű ér­
zést. Hogy milyen volt az a szerelem, melynek rom­
jait rímekbe foglalja, arról nem tudunk meg többet 
néhány általánosságnál; a versek nem rajzolják 
meg sem a hűtlen kedves körvonalait, sem a szerző 
lelkébe nem nyitnak ablakot, melyen benézhetnénk. 
Ezért nem is hiszszük, vagy legalább csak elvétve 
hiszszük el ennek az érzésnek valóságát, legtöbb­
ször bizonyos csináltságot érzünk, mintha a verseket 
a szerzőnek nem a szive, hanem csak a becsvágya 
sugallta volna. Ezt a benyomást fokozza az is, hogy 
épen nincs valami gazdag kép- és szinkészlete; 
ugyanazokkal a többé-kevésbbé kopottas színekkel 
lépten-nyomon találkozunk, egész az unalomig. 
A mi a szerző tehetségében való hitünket fölkel­
tette és fentartja, az nem is a kötetke átlagos értéke, 
hanem inkább egy-két csinosabb, frissebb hangulatú 
vers a sok középszerű vagy annál is gyöngébb között. 
A kötet ára 2 korona. Mutatványul a következő kis 
versecskét közöljük belőle: 

Fuit. 

í r tam hozzád zengő verseket, 
Szerelmünknek mégis vége lett! 

Holdsugaras nyári éjjelen 
Ablakod már meg nem zörgetem I 

Balgaság volt, semmi más egyéb, 
S elfeledjük, mint egy bús mesét! 

Beatrix szász-koburgi 
herczegnő. 

Mary walesi 
herczegnő. 

Margit herczegnő, 
a menyasszony. 

GUSZTÁV ADOLF SVÉD HERCZEG ÉS MENYASSZONYA A KOSZORÚS LÁNYOKKAL. 

Mért mondjam, hogy míg ajkam nevet, 
A lelkem meg együtt sír veled ! 

S hozzád, mint a költöző madár, 
Távolból is vissza-visszajár. 

•Verőfényes emberek*. Ez alatt a czím alatt 
tizenöt rövid elbeszélést gyűjtötte egy kötetbe 
Kiss Menyhért. Fiatalos, idealizmusában még 
meg nem bénított lélekkel vannak az elbeszé­
lések irva s az olvasóban rokonszenvet kelte­
nek szerzőjük iránt. Falusi és kisvárosi környezet­
ben ifjú emberek apró szerelmi dolgait beszéli de­
rűs hangon, idillikus színezettel. Az első szerelem 
ébredése és boldog mámora a legkedvesebb tárgya, 
hangja attól melegszik meg legjobban. Az elbeszélő 
formának még nem eléggé mestere, sok nehézkes­
ség, valószínűtlenség, sőt néha naivitás is akad az 
elbeszélésekben, de van figyelemre méltó érzék a 
lelki állapotok rajza s a népélet jelenségei iránt. 
A kötet a Singer és Wolfner czég bizományakép je­
lent meg s ára 2 korona. 

Két amerikai könyv. Ujabban Európában is sok 
olvasóra talált két amerikai könyv, melyek mulat­
tató, humorisztikus formában sok komoly tanulsá­
got nyújtanak az amerikai üzleti világ titkaiból. Az 
egyik, G. H. Lorimer műve «Egy dollárkirály levelei 
fiához* czímmel egy nyers, nem nagyon mívelt, de 
nagyon élelmes s az üzlethez értő chicagói disznó­
kereskedő intelmeit foglalja magában, melyeket fiá­
hoz irt, hogy az üzletbe bevezesse, megtanítsa arra, 
mit kell tenni s mit nem szabad tenni, hogy az em­
ber boldoguljon. E könyv hatása alatt, mintegy vá­
laszképen jelent meg Ch. E. Mcrriman műve: 
tA dollárkirályfi levelei papájához*, a melyben a 
fiú hasonló hangon fejti ki a maga fejlettebb mívelt-
ségre valló nézeteit. A két könyvből nagyon sokat 
megtanulhat az olvasó az amerikai nagy vagyonok 
keletkezéséről, az amerikai üzleti életről s általában 
a tengeren túli nagy köztársaság társadalmi viszo­
nyairól. E mellett szórakozást is talál bennük, mert 
mulatságosan, élénken vannak irva. Mindkét munka 
most magyarul is megjelent a Budapesti Hirlap 
könyvkiadóvállalatában, ára mindegyiknek négy ko­
rona. 

• Pe t rarca «Szózat»-ja ós egyik latin költői 
levele* czímmel jelent meg Hegedűs István egyik 
akadémiai felolvasása az első osztály értekezései 
során. Tartalmas bevezetés után adja a nagy olasz 
költő híres 16-ik canzonejának s Sienai Aeneashoz 
irt költői levelének fordítását. Ára 50 fillér. 

Albius Tibullus, a nagy római elégia-költő mű­
veit, pontos szövegkritikai tanulmány alapján ki­
adta s bő latin nyelvű jegyzetekkel és magyaráza­
tokkal is ellátta Némethy Géza klasszika-filoló­
gusunk. A szakemberek körében külföldön is kiváló 
érdeklődésre számot tartó kötetet az Akadémia adta 
ki s ára 6 korona. 

A Nemzeti Színház eredeti újdonságai. A szep­
temberben kezdődő színházi időszakban az eredeti 
uj művek egész sorozata várja az előadást. Ezek a 
következők: 

Porzsolt Kálmántól: «Az asszony*, társadalmi 
dráma. Ferenczy, Ferencztől: «A nagy érzés*, 
színmű. Bérezik Árpádtól: «A pozsonyi diétán*, 
vígjáték, Gárdonyi Gézától: «Zéta», történeti 
szinmű, Martos Ferencztől: iMuskátli*, vígjáték, 
Bakonyi Károlytól: tKun Lászlón, történeti dráma, 
Prém Józseftől: ^Megújhodás*, társadalmi szinmű, 
Tliury Zoltántól: «llona», szinmű, Molnár Gyulá­
tól: «Bayard lovag*, színmű, Pásztor Árpádtól: 
• Öregek*, «A bíró*, «Alku», egy felvonásos dara­
bok, Hevesi Józseftől: «Liliomhullás», szinmű, 
Palügyi Lajostól: «Az ifjú szerzetes*, drámai köl­
temény, Somori Artúrtól: «A bölcsek könyve*, 
szinmű, Szomori Dezsőtől: «Mária Terézia*, törté­
neti szinmű, Szemere Györgytől: «A ráskai nagy­
asszony*, szinmű, továbbá két Wesselényi-darab, az 
egyik Fényes Samutól, a másik Koróda Páltól; Pékár 
Gyula egy darabja; M. Komis Aranka és Szabóné 
IS'ogáll Janka egy-egy kisebb színműve. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Szépművészeti Múzeum palotájának múze­

umi része már elkészült, most még a palota osz­
lopos előrészein építenek. Belül a termek díszítése 
is véget ért, hetek óta tart a belső berendezés és a 
gyűjtemények elrendezése, a mit Kammerer Ernő 
miniszteri tanácsos, igazgató és dr. Térey Gábor 
osztályigazgató végeznek. A múzeumba kerülnek: 
az Országos Képtár, a Nemzeti Múzeum képtára, 
az állami metszetgyűjtemény, Lotz Károly hagya­
téka, a Delhaes- és Perlaky-féle hagyatékok s eze­
ken kívül azok a festmények, melyeket a kormány 
1886 óta vásárolt, de helyszűke miatt ki nem állít­
hatták, továbbá egész sereg szobormű és antik 
szobrok gipsz másai. A tulajdonképeni képtár két 
részre oszlik, a régi és a modern képtárra, mind­
egyik képtár tíz felülvilágított és tizenhat oldal-
világításu teremben. Különösen szép a magyar 
terem, melynek mennyezete egy tizenhatodik szá­
zadbeli templomból való stucco díszítés és festés. 
A metszetgyűjtemény számára egy nagy kiállítási 
terem, egy nagy könyvtárterem, négy kisebb terem 
s egy nagy laboratórium áll rendelkezésre. A szo­
borművek a nagy román, renaissance és barokk 
udvarokba kerülnek, a melyek teljesen készen van­
nak s készek a nagy dísztermek is, melyeknek osz­
lopai mind hazai nemes márványból valók. Ide is 
szoborműveket helyeznek el. 

Az országos tűzoltó ünnepet az idén augusztus 
12—15-ike közt Szegeden tartják. A város közgyű­
lése hatezer koronát szavazott meg az ünnep költ­
ségeire. Az ország tűzoltó-testületei nagy számmal 
jelentkeztek úgy a konrgei-szusra, mint a verse­
nyekre, melyeken értékes díjakat osztanak ki. 
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A « VASÁRNAPI UJSÁG» 
5 2 - i k é v f o l y a m a . 

A t V a s á r n a p i Ú j s á g * a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes heti lap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l , «Regény tár»-ral s rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
je len meg. 

A « V a s á r n a p i Újság* újabban sz ínes 
k é p m e l l é k l e t e k e t is ad, több színben művészi­
leg kivitt képeket. 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a i Vasárnapi Újság» szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 
a t Vasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

Előfizetési föltételeink: 
A •Vasárnapi Ujsági negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona* 
A •Vasárnapi Újság» a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
A • Vasárnapi Ujság» és «Politikai Ujdonságoki 

a •Világkrónikái és a (Magyar Gazdái mellék­
lapokkal együtt: negyedévre 6 korona, félévre 
12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujságt és •Poli­
tikai Ujdonságoki kiadóhivatalába, Budapest, 
Egyetem-ntcza 4. szám küldendők. 

MI UJSÁG? 
A harmadik József főherczeg. A király meg­

engedte, hogy József Ágost főherczeg ezentúl csak 
a József nevet használhassa. Száz esztendő óta a 
magyar nép különös tisztelete és szeretete környezi 
ezen név viselőit az uralkodó-családban. Első volt 
a nagy palatínus, a ki a nádori széken félszázadnál 
tovább ült s ezen idő alatt annyira összeforrt a 
magyarság szivével, és a kinek annyit köszönhet 
a nemzet, különösen pedig fővárosunk, melynek 
fejlődésének történetében elévülhetetlen érdemeket 
szerzett. Az ő nyomdokain járt fia, a most elhunyt 
József főherczeg, kinek atyjáét is felülmúló nagy 
kort ajándékozott a gondviselés, s a nemzet rend­
kívüli szeretetét. Az apák nemes példái hagyomá­
nyos örökségének átvételéről nyújt biztosítást, hogy 
József Ágost főherczeg a harmadik József főherczeg 
kivan lenni. Az egész nemzet meleg szeretettelés 
és rokonszenvvel fogadja a fiúi kegyeletnek s a 
magyarság iránti vonzalomnak eme gyöngéd meg­
nyilatkozását. 

József főherczeg levelei a Nemzeti Múzeum­
ban. A Nemzeti Múzeum irodalmi levéltára két tudo­
mányos vonatkozású levelét őrzi a felejthetetlen em­
lékű /(ízseffőherczegnek. Az egyiket 1886 május 19-én 
intézte József főherczeg a Nemzeti Múzeum akkori 
igazgatójához, Pulszky Ferenczhez. Egy Dalmácziá-
ból, Raguza vidékéről Diokleczián császár templo­
mából való márvány szarkofágról értesíti, melyet 
addig a főherczegi család fiumei kertjében falba 
illesztve tartottak s régebbi elhatározásához képest 
a főherczeg kivétette, hogy a Nemzeti Múzeum szá­
mára megküldje. A másik levél tartalmát az teszi 
érdekessé, hogy Rudolf trónörököshöz van intézve, 
kinek 1884 július 3-án kelt levelére ad választ Jó­
zsef főherczeg a maga július 6-án, Alcsúthon kelt 
levelében. Ez a levél így szól: 

Kedves Rudolf I 
Június hó 3-áról kelt szíves levelednek szerény 

tudásom szerint legnagyobb örömmel felelek meg, 
egyúttal Jókainak is irtam, hogy mindent rendel­
kezésére bocsátok, a mit eddig gyűjtöttem. Ide vo­
natkozó munkám, az általam ismert czigány nyelv­
járások nyelvtana és szótára, utalással az összes ó-
és uj-indiai nyelvekre ; ez még nem teljes, 1877 óta 
nem dolgozom rajta. 

A Miklossich Ferencz-féle «Az európai czigányok 
nyelvjárásai és vándorlásai* czímű munkában is sok 
van az én gyűjteményemből, ez 1870—80-ig Gerold-
nál megjelent kitűnő munka. 

A mi a szokásokat, a vallást és az életmódot illeti, 
csak jegyzeteim vannak, ezt azonban majd Jókaival 
fogom rendezni. Valamennyi magyar nyelven van 
irva. Klotild és a gyermekek, valamint magam leg­
igazabb üdvözletét küldve neked és Stefániának, 
maradok mindig hű bátyád József. 

Külföldi botanikusok Magyarországon. A Bécs­
ben tartott nemzetközi botanikus kongresszusnak 
Magyarországba hivott tagjai, miután Budapest 
vidékének flóráját megtekintették, mintegy ötvenen, 
lerándultak a déli vidékre, Orsovára, a Herkules­
fürdőbe. A kirándulókat Klein Gyula és Mágócsy 
Dietz Sándor dr. műegyetemi tanárok, Filárszky 
Nándor dr. múzeumi igazgató-őr, Tuzson János dr. 
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egyetemi magántanár és Thaisz Lajos királyi vető-
magvizsgáló állomási adjunktus vezették. Viszajövet 
az Álfödön mentek keresztül és június 26-án Deb-
reczenben állapodtak meg, hol a hagyományos szi-
veslátásban volt részük. Vécsry Imre főjegyző, s 
Király Gyula városi tanácsos kalauzolták őket a nagy 
Hortobágyon. A tudósok és tudósnők, alig hogy meg­
érkeztek, valóságos rohamot intéztek késeikkel 
és ásóikkal a nagy puszta füvei és virágai ellen. 
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Dr. Thaisz budapesti tanár alig győzte latinul dik­
tálni a növényspecziálitások neveit. Körüljárták az 
egész pusztát, a melyet a gazdag esőzés után buja 
zöld virágos pázsit borít. Tizenegy óra felé a ret­
tentő hőség meghozta a délibábot is, melyet_a tudó­
sok le akartak fotográfozni. Tömött táskával érkez­
tek meg a botanikusok a csárdához délutáni egy 
órakor és vidám zene mellett élvezték végig a 
magyaros ebédet. Franczia, magyar és német nyel­
ven köszöntötték föl egymást. Délután hat órakor 
érkeztek vissza a természettudósok Debreczenbe, 
a hol aztán a pallagi gazdasági intézetet tekin­
tették meg. 

A Tát ráról érdekes ismertetéseket közöl a Kár­
pát-egyesület most megjelent évkönyve. A pompás 
nagy hegyvidék mindjobban vonzza az idegeneket, 
kivált a német látogatók száma növekedik évről-
évre, kik közül sokan Svájczot szívesen fölváltják a 
Tátra gyönyörködtető regényességével és balzsamos 
fenyőillatával. A turisták is megtalálják a maguk 
czélját, a meredek utakat, magas csúcsokat. Mint a 
Kárpát-egyesület adatai mutatják, a turista Eagyobb 
vállalkozásokban a múlt évben is több volt a német 
mint a magyar. A kimutatás szerint a múlt eszten­
dőben körülbelül 20 ezer látogatója és vendége volt 
a tátraaljai fürdőknek, a kik közül 8000 külföldről 
jött. Az állandó vendégek között jóval több volt a 
magyar, de az átutazó, ideiglenes vendégek között 
majdnem egyenlő számmal szerepelnek a magyarok 
és külföldiek. A Tengerszem-csúcsot csak 42 ma­
gyar mászta meg, németek 302-en. A lomniczi-
csúcsra 31 magyar kapaszkodott föl, német 47. 
A Ferencz József csúcsnak 30 magyar látogatója 
volt, német 43, Kisviszokára 10 magyar jutott föl, a 
németek közül 95. És ez az arány körülbelül a többi 
csúcsmászásoknál is. Az átjárókon, hágókon szin­
tén sokkal több idegen fordult meg, mint magyar. 
A Lengyel-nyergen 26 magyar és 87 német. Ha 
tekintetbe veszszük, hogy a németek áramlása év­
ről-évre nagyobb, majdnem nyilvánvaló, hogy né­
hány esztendő leforgása múlva a Tátrában megfor­
duló vendégek között már a németek lesznek na­
gyobb számmal. Sok külföldi fürdő és üdülő hely 
idegenforgalmát ellenben a magyarok emelik. 

A Népszínház átalakítása. A színházépítő tek-
DÍka nagyon sokat haladt úgy a szinpad kényelmes 
berendezése, mint a tűzbiztonság szempontjából, 
azóta, hogy a Népszínház mintegy három évtized­
del ezelőtt fölépült. Ezért most szükségessé vált az 
épület gyökeres átalakítása, melyet az idei nyár 
kezdetével meg is kezdtek. Az idén a színpadot 
építik újra, minden fa alkatrész nélkül, csupa vas­
ból. A színház hátsó részét kibontották, a fenyő­
fákon nyugvó szarufákat kiszedték. Az épületet 
deszka kerítés veszi körül és üresen tátong a szin­
pad. Az építkezés lassan halad, mert a fa alkat­
részek kicserélése nehéz feladat. A színház társu­
lata ezalatt a budai krisztinavárosi ósdi színkörben 
játszik. A Népszínház ősz előtt valamennyire 
rendbe jön, a jövő évben pedig a nézőteret alakít­
ják át. A költségek majdnem megközelítik a szín­
ház építési költségeit. 

Roosevelt elnök Magyarországon. New-York­
ból írják: A nemrég végbement nemzetközi vasúti 
konferenczia tagjainak tiszteletére, mikor Roosevelt 
elnök kerti mulatságot rendezett, minden magyar 
kiküldöttet megszólítással tüntetett ki. Különösen 
hosszabb beszélgetést folytatott Mentsik Ferencz 
miniszteri tanácsossal, ki előtt örömét fejezte ki, 
hogy Apponyival megismerkedhetett, s megígérte, 
hogy legközelebbi európai útja alkalmával Magyar­
országba is ellátogat. 

A nagy-őszi szobor. Nagyősz torontálmegyei 
község lakosai szobrot állítottak az egyszerű paraszt­
embernek, Tuttenuy Ferencznek, a ki egész életén 
át önzetlenül szolgált a közjónak. Hires volt mint 
állatgyógyító s e réven sokat használt a gazdálko­
dóknak. Még élt, a mikor Nagyősz lakossága elha­
tározta, hogy szoborral örökíti meg érdemeit, de a 
szobor leleplezését már nem érte meg. A szob­
rot június 25-ikén leplezték le. Az ünnepre az 
egész megyéből Nagyősz községbe sereglettek az 
egyszerű földmívelők. A beszédet mondók mind a 
föld egyszerű népéből valók és valamennyien a ma­
guk egyszerű módján, de megható melegséggel mél­
tatták az ünnepelt emlékét. Nyolczvan fehérruhás 
leány és Kasics bogárosi plébános járt a menet élén, 
mikor az ünneplők a szoborhoz vonultak. A zene a 
Rákóczi-indulót játszotta. A szobor előtt a Szózatot 
levett kalappal hallgatta meg a közönség, aztán 
Wiltye Lajos, a szobor-bizottság elnöke üdvözölte 
a megjelenteket. Rischar Vilmos, az ünnep szó­
noka méltatta az elhunyt érdemeit s beszéde után 
Wittye elnök átadta a szobrot a hatóság gondozá­
sának. Tuttenuy sirját megkoszorúzták. 

Képes levelező lapok világkörüli versenye. Ér­
dekes versenyt rendeznek Parisban. A postára négy­
százhetven képes levelezőlapot adnak föl egyszerre, 
különböző irányban világ körül való útra. A levele­
zőlapokat Newyorkba és Pekingbe czímezik megbí­
zott emberek nevére, a kik azután a képeslapokat 
rögtön tovább küldik. A kinek a levelezőlapja első-
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nek érkezik vissza Parisba, jutalmat kap. A verseny­
nek az a czélja, hogy pontosan megállapítsák, 
mennyi idő alatt járja körül a posta a világot. 

A n a g y m o s á s r é m e . Melyik asszony és melyik 
férfi nem fél a nagymosás napjától ? És mégis e rette­
gett nap is tűrhetővé, sőt kellemessé válhatik. Van 
tudniillik egy szappan, a Sunlight-szappan, mely ezt 
a csodát műveli. Sem fáradságos mosás, sem füst, sem 
gőz nincs az egész házban és kevés munka; ezek amaz 
előnyök, melyeket e szappan magában rejt. A mely 
gazdasszony egyszer a Sunlight-szappant használta, 
biztosra vehető, hogy mindig esak azt fogja használni, 
mert időt, munkát és pénzt takarít meg. A Sunlight-
szappan már valamennyi jobb üzletben kapható; a hol 
pedig még nem tartják, forduljunk egyenesen a mon­
archia főképviselőjéhez: Heinrich Stössler, Wien, I., 
FreyuDg 5, a ki kívánatra egy ingyenmintát és a be­
szerzési források lajstromát bérmentve szívesen bekül­
deni fogja. 

HALÁLOZÁSOK. 
HOCHBEIN JÓZSEF régi magyar festő, kit azonban 

az ujabb nemzedék már alig ismert, elhunyt Pécsett 
június 27-ikén 85 éves korában. Tanítónak készült, 
de festő lett, s a bécsi Geiger-féle mesteriskolában 
tanult. Geiger a történelmi festészetben mívelte ki 
növendékeit, s Hochrein munkatársává lett meste­
rének. Tehetsége legszebb virágzásának kora egybe­
esik a 48—49-iki szabadságharczczal, a melyet 
Hochrein a világosi fegyverletételig végigküzdött. 
Legszebb a műve a pécsi dóm Szent Imre-kápolná­
jában lévő oltárkép. Hochrein volt az, a ki a pécsi 
dóm alatt levő ősrégi földalatti templom maradvá­
nyait fölfedezte. Henszelmann régésznek, a ki az 
ásatásokat végezte, buzgón segített munkájában. 
Öregkorában Hochrein áttért az állat-festészetre, és 
itt is nyilvánult művészi tehetsége. 

VESZELIKOVICS JANK ismert szerb iró, a szerb nem­
zeti színház intendánsa, mint Belgrádból jelentik, 
meghalt. Nevét nemcsak Szerbiában ismer lék, hanem 
drámáit Németországban és Oroszországban is elő­
adták, kisebb elbeszéléseit pedig csaknem vala­

mennyi európai nyelvre lefordították. Zmáj Jova-
novics szerb költő sírjánál Veszelinovics mon­
dott búcsúbeszédet a szerémségi Kameniczán. A te­
metés után betegen menekült falusi levegőre atyjá­
hoz, a glogováczi ősz popához s ott halt meg. Mint 
kortársa, Jaksics György, ő is a nép fia volt és nép­
tanító. Első irodalmi kísérletei oly feltűnést kel­
tettek, hogy a kormány teljes fizetésével szabad­
ságolta, csakhogy gond nélkül az irodalomnak 
élhessen. A szerb elbeszélők között őt illeti meg az 
első hely. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Winkel-
steini KŐSZEGET (Winkler) MIHÁLY óháti apát, a 
mezőkövesdi egyházkerület alesperese, aranymisés 
pap, az egri egyházmegye nesztora 90 éves ko­
rában Mező-Kövesden. — SCHÖNVISZNER JÁNOS, a 
tátraalji evangélikus egyházmegye főesperese, 80 
éves korában. — Baracskai SZÜTS IVÁN ügyvéd, 
volt 48-as honvédtiszt és az olaszországi magyar 
légió volt vezérkari őrnagya 80 éves korában Szent­
gotthárdon. — WELTNER IONÁCZ amerikai ügyvéd, 
a new-yorki osztrák-magyar konzulátus ügyésze, 
éveken keresztül igazgatósági tagja a magyar men­
háznak, 42 korában New-Yorkban. — PIROSKA IST­
VÁN csongrádi tekintélyes gazda, a ki sok éven át 
volt a bírája a városnak, 86 éves korában. A sza-
badságharezban mint nemzetőr vett részt; had­
bíróság elé állították, és négy hónapot töltött Kuf-
steinban. — AROYELÁN JÁNOS 48-as honvédközvi­
téz, a budapesti honvédmenedékház lakója, 76 éves 
korában. — HALÁSZ IMRE törvényszéki jegyző, 30 esz­
tendős korában Székelyudvarhelyen. — JÓNA DÁNIEL 
debreczeni város bizottsági tag, 48-as honvéd 75 éves 
korában Debreczenben. — MOCSONYI ZENO, az or­
szág egyik leggazdagabb birtokosa, a «Dreptateai 
czímű román nemzetiségi lap alapítója, a román 
nemzetiségi politika harezosa 63 éves korában 
Budapesten, és Fényben temették el a családi 
sírboltba. — Id. UZONYI IMBE ügyvéd és nyűg. me­
gyei főpénztárnok 68-ik évében, Hajdúnánáson. — 
FABKAS GYÓBGY, a margittai kerület függetlenségi 
pártjának tiszteletbeli elnöke, 70 éves korában, 

Margittán. — KAMNEB KÁBOLY nyűg. központi do­
hányraktári gondnok 68-ik évében Budapesten. 

Özv. Szigeti WABOA JÁNOSNÉ, szül. Mészáros 
Mária, 88 éves korában Nagy-Kőrösön s nagy csa­
lád és rokonság gyászolja. — NAGY VILMA, Nagy 
Sándor kúriai biró és felesége, Csorba Hermin 
leánya Lovranában, s holttestét Budapestre hoz­
ták. — Özv. BLABKOVICB MÓRNÉ, szül. Ullinger Na­
tália 68 éves korában Mezőhegyesen, s a nyitra-
megyei Suránkán temették el. — Özv. HANTOSBY 
ISTVÁNNÉ, szül. Hornung Lujza pénzügyminiszteri 
számvizsgáló özvegye, 50 éves korában Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
2439. számú feladvány. Gérecz Károlytól. 

SOTÍT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2425. számú feladvány megfejtése Jespersen J.-töl 
Világot. Sötét. Világol, a. Setét. 

1. Ka8-b8 . . . Í* -Bt (a ) 1 K»— <4 (b) 
2. Hd5—ti ... Fg3—f4 t 2- Hd5-c7. . . . t »z. 
8. Bd3—d6 mat. 3. Megfelelő mat. 

EGY KONZULÁTUSI HIVATALNOK SZOBÁJA. NASSUF BEY KONZULÁTUSI DRAGOMÁN HÁZA. 

A S Z K U T A R U F Ö L D R E N G É S . — Eredeti fénjképek után. 



b. 

2. Hd5—o7 f stb. 
K15-e6 (e) 1 

Világos. 
1. 
2. Bd3—dá 

2. Hd5—e7 t stb. 
d. Sötét. 

_ . . . . Vhl—dö 
+ stb. 

K Í 5 - g 6 (d) 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. 3. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kováos J. — Csongorban: Németh Péter. — 
Bakony-Szentlásslón: Szabó J. — Fakerten: Kintzig E. — 

Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kór. 

Szerkesztői üzenetek. 
Cs. F. A Libanon-hegységben még most is él vagy 

400 czédrus fa, melyek állítólag már Salamon király 
idejében, tehát Krisztus előtt egy évezreddel megvol­
tak. A természettudósok szerint ez nem lehetetlen. 
E fák közt a legnagyobbak 30 méternyi magasak, derék 
kerületük pedig 13 méter. A bibliában is oly sokszor 
emlegetett czédrusok tehát aránylag nem valami ma­
gasak. Az ismert faóriások közt legnagyobb egy 
ausztráliai gummifa, melynek magassága 156 méter, 
tehát meghaladja a legtöbb nagyságukról hires épít­
ményeket is, pl. Kheops piramisát, mely öt méterrel 
alacsonyabb nála, a bécsi Szent-István-székesegy-
ház tornyát pedig 13 méterrel haladja meg az 
óriási fa. 

F. T. Hogy automobilokat használnak-e a kelet­
ázsiai háborúban, arról nagyon kevés h i r érkezett 
Európába. Az orosz kormány ugyan már jó ideje 
nagy automobil megrendelést tett egy németországi 
gyárnál s a hadi czélokra készült kocsik fényesen ki 
is állották a próbákat, de hogy tovább mi történt 

velük: nem tudni, csak annyi bizonyos, hogy Kuro-
patkin még midőn fővezér volt, személyes használa­
tára több automobilt tartott. Az automobilok nagy 
részét állítólag csak most akarják a harcztérre szál­
lítani. 

A telefon. Döczögősen megverselt s esetlenül el­
mondott história; alapgondolatában van valami, a 
mi csirája lehetne egy jó tárgynak, de azt a csirát 
kifejleszteni nem birta. 

KÉPTALÁNY. 

A 23-dik számban megjelent kép ta lány megfej­
tése : Az erény pálmája vad tövis között virul. 

Felelős Bzerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Nyers Bast-selyem 
9-90 frttól 43'25 frtig teljes niháhoi való szövet. Bérmentve és 
már elvámolva a házhoz küldve. Gazdag mintavilaszték azonnal. 

S e l y e n i g y á r H e n n e b e r g , Z ü r i c h . 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használ ja ön a i P i l u l e s ő r i e n 
ta les ' - t , melyek rövid idő alatta kiálló nyak­
as vállcsontokat eltüntetik, a kebelt fejlesztik, 
erősítik és ismét helyreállítják, a deréknak pa­
dig állandóan kecses embonpoint adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanék 

A P I L U L E S ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetők, fiatal 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasitással K 6 . 4 5 . bérmentve, 

utánvéttel K 6 . 7 5 . 
J . R a t l é , Pharmacien, 5 , P a s s a g e V e r d a n , P a r i i . 

Ausztria-Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész, 
B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 10946 

* T P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s . G r a n d P r i x i 1 9 0 0 . ~ W 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es. és kir. osztrák-magyar, kir. román és bolgár herei udv.szállító, 

kerüteti gyógyszeres. Korneubiirgban, Bécs mellett. 

KlíIZDA-féle Restitntions-fliiid 
osáss . és k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ttveg á r a 2 k o r . 8 0 HU. 
40 év óla az udvari istállókban, a ka­
tonaság ts magánosok nagyobb istállói­
ban használatbanvan nagyobb 
elő- és utó-erősitőül, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló mnnkára képesíti a 

lovakat. H087 

Kwizda-féle 
Restitution* - fluid 

csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: Tö rök József 1 

, B u d a p e s t , KI- ~*£g 
A n d r á s s T - ú t 2 6 . < r ^ 

g y ó g y s z e r t 
r á l y - u . 1 2 . , 

Magyar Bélyegyüjtő 
rendkivül érdekes tartalommal biró b é l y e g u j s á g , 

sok ülusztráczióval. M u t a t v á n y s z á m i n g y e n . 

Szeküla Béla, Budapest, Vámház-körat 12. 

Salvatov 
T e r m é s z e t e s 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kltunS hatású 

. hó lyag- , r h s n m t - é s köszvény bántalmaknál , 
v i s e l e t i nohézsésreknél, oznkortaetogsógeknól a légrző-

é s e m é s z t é s i szervek hurutainál . 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Használat előtt — és után. 

Má-HNIa 
(tőrv. védve) egy csalhatatlan, első 
autoritásoktól megvizsgált és me­
legen ajánlott kosmetikum, mely 
csodás hatásával eltüntet redöket 
és arezránezokat és helyrehozza 
a nem szép arezformákat és arci-
vonásoktl. Minden Ma-HÜla-val 
kezeltarcz már a 3—4 nanonjóval 
megifjodik. Az arezbőr üdévé, bár­
sonypuhává, rózsássá és vakitóan 
fehérré válik. Szeplut, borátkát, 
pürsenéseket, májfoltokat, 

vörös orrt a minden egyéb arcz-
tisztátlanságot meglepő gyor­
san tüntet el a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyná. 

Ma-ífilla ára K 3 83. 
Eredménytelen esetben a 

pénzt visszaadom. — Pontos 
használati utasítás hozzá adatik. 
Diszkrét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét mellett 

az európai raktárból: 
L E O L A T E l N E R, 

Wien, I/78,Wollzeile 31. 
Budapesten kapható T ö r ö k J ó ­
zsef gyógytárában Király-u. 12. 
és Andrássy-út 26. — és Mittel-
bach S. gyógysz. Zágrábmegye 

Uuga nlica 3. 11139 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapjú­
szövetből készit m é r t é k u t á n 
tinóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Rottenbiller-n.4B. 

Vidékre minták bérmentve. 

L e g j o b b g y e r m e k ­
h i n t ő p o r 

r*7 A m o r k a 
bőrvörösséget, kipállást fel-
maródásokat stb., gyorsan 
és biztosan megszüntet. 
Doboz ára 1 korona, 6 do­
boz rendelésnél bérmentve. 

Kapha tó : 

BISCHOFF LIPÓT 
gyógyszertárában, 

T a t á n és minden nagyobb 
gyógyszertárban. 

10615 

UEVÉLBÉLYEGEK 
15,000 különf.,litka 
va lód i , kifogásta­
lan,teljes gyűjtemé­
nyeket is küld kivá­
lasztás végett 50— 
70% Senf és egyéb 

katalógusok. 
A.Welsz, Berlin, Ftidrichstr. 207 

Bevásár lás . 11136 

N é n i h á l a i r a t o k é s e l i s m e r ő 
l e v e l e k , h a n e m 

tények bizonyítják, 
hogy • máramarosi liliom aírzkenöcs és 
arczkrém «Siereesen» védjegygyei a legutolér-

hetetlenebb szépitöszer a kozmetika terén. 
Semmiféle ártalmas szert nem tartalmaz. 

Hozzávaló liliomtej-szappan 1 darab —.80 kor. 
Kis tégely arczkenícs __ .__ i. • 
Nagy tégely arczkenőcs ___ í— , 
Kis tégely arczkrém . . . . 2- i 
Nagy tégely arczkrém . . . ..~m 4. « 
Liliom-arczpor birm.ly színben (doboz 1.60 « 

l£&: LÁSZLÓ GÉZA 
Főraktár: Török JÓZSet gyógyszertáriban Budapesten, 

Minden esetben, midőn sós­
borszesz van ajánlva bedöi— 
z s ö l é s ü l illetőleg s z á j v í z , 
b o r o g a t á s , t o r o k ö b l ö g e -
t é s vagy m o s d ó v i z h e z való 
vegyítésre stb. mint elismert 
csodabatásn szerre a • Sze­
recsen, védjegygyei ellátott 

úgynevezett 

Salicil sós­
borszeszre 

hivom fel figyelmét, batása 
kimaradhatatlan. 

Kis üveg 1 kor, nagy 2 kor. 

' sss"j j.ri „szerecsen' "-gYóáYszertárában Máramarossziget, 
Király-utcza és Andrássy-nt, valamint a Nádor gyógyszertárban is. 

ÜMÍTT 
SZAPPAN 

e g y s z e r ű s í t i 
és 

m e g k ö n n y i t 
a r u h a 

m o s á s á t , 
a n é l k ü l , h o g y 
a s z ö v é s b e n 
k á r t t e n n e . 
I d ö , m u n k a 

é s p é n z 
d o l g á b a n 

h á r o m s z o r o s 
m e g t a k a r í t á s . 

Mindenütt kapha tó ; Beszerzési források jegy. 
zekével, ingyen mintával együtt k ívánat ra 

a helyi képviselő: 
DIAMANT B. N., VI Király ntcza 98b szolgál. 

GEROffk ADOLF 
főh. udv. szállító ^ l o P ^ ortop. czipészmest. 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 4. 
Ajánlja készítményeit 10592 

fájós lábakra. 
DeV~ S p e c i a l i s t a a n a t o m . 
m ó d s z e r i n t k i d o l g o z o t t 

ery e r m e k c z i p ő k b e u . 

Mig eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb 
súlyos idegbajok (neurasthenia, vitustáncz), a sáp­
kór, a női arezot eléktelenítő pattanások s a női 
nemi szervek folyásokkal kombinált hnrutos meg­
betegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltunk utalva, addig újabban 

PARADI ARSEN vastartalommal 
olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas 
viznél (Eoncegno Levico) hatásosabb, könnyebben 
emészthető s manapság már, minthogy legelőkelőbb 
orvosi tekintélyeink felkarolják s a fogyasztók 
egész serege dicséri hatásait, hazánkban csaknem 

kizárólagos keresletnek örvend. 
Egy postaláda (7 palaczk) parádi arsén vastartalmú gyógy­
vizet Magyarország összes postaállomásaira 5 korona 80 

fillérért bérmentesen szállít a 
Főraktár: É D E S K U T Y L.^UDAPESTEN.*0 , 

Kapható minden gyógytárban éa megbízható füszerkereBkedéslen. 

A m p u t á l t a k ! 
A Keleti-féle m ű l á b a k é s m ű k e z e k a legjobbak 

és leg töké le tesebbek ! 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva! 

Elegáns és könnyű járás 
T ö b b é v i j ó t á l l á s ! ! ! 

10956 

Keleti J. orthopaediai mümtézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készit: 

fflűlábakat és műkezeket i£fltf$s& 
\?{±Y*fl£±irká^tt£±Aj: részére műíűzőket , -M. * ^ i »~l»C;*H_" H , ü l % . egyenestartókat j á r ó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint 
Kevésbé v a g y o n o s a k nagy árengedményben rész esőinek 
R p t O f f t f t l í í L n í ^ í L 7 rokkantak és lábbadozók szá-
U M X g l U l U M / l M n mára gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. szám, 

27. SZÁM. 1905. 52. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI Ü J S Á Í T . 439 
KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 

Istenem, — igy sóhajta ezei meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
lodieomtól és emésztési zavaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem is 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és íérfl csak egy kísérletet 
Mandor soványító és vértisztitó porral, biztos az eredmény; azt te­
kintélyes orvosi és vegyészeti bizonyítványokkal kimutathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőz- dni; hozassa meg a Mandor port, 
ha be nem válik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély 2 kor. 80 flll. 
Mandor doboza, orvOBi utasítás és bizonyítványok mellékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portomentesen diszkréten küldi 

H m e Mandl Ida , Budapest , Károly-körnt 2'V. sz. 
Tőrök József gyógyi zerész, Budapest, Király-utoza 11. sz. ' 11093 

MAXTONI BHE 
l OjS^--5-5 ""TERMESZE" 

V é r t e s - f é l e s ó s b o r s z e s z 
W l i w l e n h á z b a n s z ü k s é g e s . 10591 

RMESZETES 

T e c h n i k u m M i t t w e i d a , § 
lKsv/.K»tó: A. Köl ts , tanár. (Szitu királyHág.) LM 

Magasabb teohnlkal tanintézet mz elektro- és gt'péazméî  
nukok, tuvátibá gépétizfk ex ({dpaeztilük részére. Guzdssjíon felszerelt 

alektrutecbn. is gópépit 1 Uboratoriámult, (lyári tanulóműbe' 
ly.k. 361Ü lmllh>ató a 36 itikolaevben. 

Programra Htb. díjtalanul a titkárnád által 

Alapíttatott 1878. Telefon 15—56. 

Tornaeszköz, 
valód angol tennis-játék, fllggó'-ágy, 
háló, tekejátek, zsák, ponyva és fehér 
kenderkötél legolcsóbb megbízható 

beszerzési forrása 

Seffer Antal 
sporteszközük és kötél gyártó-telepe 

Budapest, IY„ Károly-utcza, boltoz. M. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék kívánatra ingyen és 
bérmentve. 10699 

Rozsnyal SSEf ohininozakorkája £ & . 
Legjobb szsr láz, váltóiéi, malárii 

ellen, különösen gyermekeknek, i kik 
keserfi chinint bevenni nem képesek. 

Törrényesen 
védye. 

Lás ellen! 
Hem keserű 

K m 

T&bstörösen kilfintetve, 18(19- ben • 
migytr orvosok és természetvizsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 40 •rinypilyt-

dijjal juulmiivs. 

Valódi, ha minden enyes piros CBomagolópapiron 
V0T Kozsnyai Mátyás névaláírása olvasható. ~Vt 

D tanútoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖMÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 10626 

ffiffih Kozsnyay Mátyás Ö S S ertárában 
ter. 

C s . é s k i r . h a d i t e n g e r é s z e t . 

Árlejtést hirdetmény 
a cs. és kir. tengerészeti-ruházati hivatal részére Pólába szállitandó gyapjú és 

pamutszövetek biztositása czéljából. 
A cs. és kir. közös hadminister ium tengerészeti osztálya az alábbi jegyzékben 

felsorolt szöveteket az 1906., 1907. és 1909. évekre az általános verseny utján be­
szerezni szándékozván, ezennel Írásbeli verseny-tárgyalást hirdet. 

Az ajánlattevők a következőkre tartoznak ügyelni: 
1. Csakis oly osztrák vagy magyar állampolgárok (czégek) ajánlatai vétetnek 

figyelembe, kiknek (melyeknek) megbízhatósága és szállítóképessége kétségtelen. 
Közvetítők a szállításból kizáratnak. 
2. A jelen ajánlatai versenytárgyaláson résztvevő oly czégek és ipart űzők, 

- melyek esetleg a tengerészeti kincstár előtt a tengerészeti ruházati hivatal részére 
teljesített közvetlenül előző szállításokból nem ismeretesek, az erre hivatott és alább 
közelebbről megnevezett hatóságok által kiállított bízonyitványnyal igazolni tartoz­
nak, hogy mint komoly vállalkozók és önálló termelők s szállításra kötelezett meny-
nyiségeket a megállapított határidőkre előállítani, illetőleg szállítani képesek. 

Az ilyen bizonyítványok kiállítására a kereskedelmi czégjegyzékben bejegy­
zett összes czégek részéről az illetékes kereskedelmi és iparkamarák, melyek kerü­
letébe az illető czégek tartoznak, hivatottak. 

A czéget nem viselő ipart űzők részére a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságokban és országokban a lakhely szerint illetékes első folyamodásu politi­
kai hatóságok, a magyar királyi koronához tartozó országokban pedig a gazdasági 
egyesületek állítják ki a bizonyítványokat. 

A megbízhatósági és szállitóképességi bizonyítványok kiállítása iránt az aján­
lattevők idejekorán tartoznak kérvényeiket benyújtani az illetékes kereskedelmi és 
iparkamaránál , illetőleg politikai hatóságnál, vagy pedig az illetékes gazdasági 
•egyesületnél. A kérvényben az ajánlattevő vezeték- és keresztnevén, üzletágán és 
lakhelyén kivül pontosan közlendő a tárgyalásra hivatott tengerészeti hatóság, a 
versenytárgyalás napja, továbbá a biztosítandó tárgy mennyisége és minősége. 

A kérvény benyújtása után az illető hatóság az ajánlattevő részére igazol­
ványt állit ki, mely szerint magát a bizonyítványt hivatalos használatra közvetle­
nül fogja megküldeni a cs. és kir. kikötői tengernagyi hivatalhoz Pólában. 

Az ilyen igazolvány nélkül benyújtott ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 
3. Szállításra csakis az alábbi jegyzékben felsorolt szövetek ajánlhatók. 
Az árajánlatok az első évre szóló teljes szükséglendő mennyiségre állitandók 

ki. Az emiitett jegyzék a megközelitő évi átlag-szükségletet tünteti fel. 
4. A szállításra kiirt czikkek közül csakis azok ajánlhatók, melyeket az aján­

lattevő saját gyárában vagy műhelyében állit elő. (-J. pont.) 
5. A beszállítás a tengerészeti ruházati hivatalhoz Polában eszközlendő. 
6. Az összes czikkeknek a kiirt különleges feltételeknek teljesen megfelelők­

nek kell lenniök. A jelen hirdetmény 15. pontja értelmében megtekinthetésre kitett 
minták a minőség tekintetében minimálisnak tekintendők. 

7. Az ajánlattevőknek szabadságukban áll, hogy a cs. és kir. tengerészeti 
ruházati hivatalnál Pólában 1*2 m. mintaszelvényeket igényelhessenek, a_ jelenleg 
megállapított beszerzési árak megtérítése ellenében. H a a mintaszelvények az aján­
latbenyújtási határidőt követő legkésőbb 14 napon belül bérmentesen és hibátlanul, 
visszaküldetnek a tengerészeti ruházati hivatalhoz, akkor az azokért befizetett be­
szerzési érték visszatérittetik az illető ajánlattevőknek. 

' - Oly ajánlattevők, kik esetleg a tengerészeti kincstár előtt a tengerészeti ruhá­
zati hivatal részére teljesített közvetlenül előző szállításokból nem ismeretesek, az 
általuk ajánlott és termelt szövetekből legalább i (kettő) méteres, egy darabban 
szőtt mintákat tartoznak a kipróbálás czéljaira költségmentesen rendelkezésre bocsá­
tani, mely minták a megvizsgálás eszközlése után az ajánlattevőknek saját költsé­
gükön visszaküldetnek. , 

A megvizsgálás alkalmával elromlott szövetszelvényekert az ajánlattevő semmi­
féle kártérítési igényt nem támaszthat . 

8. A szövetek egy és legföljebb három határidőn belül szallitandók, mely 
. alkalommal a pólai cs. és kir. kikötői tengernagyi hivatal által megállapított szál­

lítási határidők szigorúan betartandók. , , .. , 
9. A cs. és kir. közös hadügyministerium tengerészeti osztálya fentartja magá­

nak, hogy az ajánlatok elbírálásának nemcsak az árakra, hanem az ajánlattevők meg­
bízhatóságára és szállítóképességére is figyelemmel lehessen és eszer in t dönthessen 
vagy pedig a saiát belátása szerint ujabb versenytárgyalás kiírása iránt mtezkedhesseK. 

10. Arra az esetre, ha két vagy több egyén vagy czég társaságban szandéko ; 
zik szállítani, akkor az ajánlat jellegük és lakhelyük közlése mellett valamennyi 
által aláírandó és ugyanott kifejezetten kinyilatkoztatando, hogy a.szállítási telté­
telek pontos betartásáért egyetemleges felelősséget vállalnak, továbbá megjelölni 
tartoznak azt, a kit közülök a többi nevében minden irányban teljhatalommal fel­
ruházva, a jelen szállítási ügyletben a cs. és kir. tengerészeti kincstárral való érint­
kezéssel megbíznak. ., , „ , . , .... ., 

11. Az ajánlat helyes 'betartása érdekében az ajánlattal egyidejűleg az aján­
lati érték 5%-ának megfelelő bánatpénz teendő le külön lepecsételt bontókban (a 
15. pontban emiitett minta szerint. . . . 1 1 „_t-i«.i 

A bánatpénz készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban, szelvényekkel 
és szelvényutalvánvokkal tehető le. Az értékpapirpk a tőzsdei árfolyam szerint szá­
mittatnak, de csakis a névértékmagasságig, azon felül nem. 

12. A pályázó által benyújtandó ajánlat, mely több vagy egy szövetfélére 
vonatkozhatik, a következők szem előtt tartásával szerkesztendő : 

a) a jelen hirdetménynyel kiadott minta szerint állítandó k i ; ' 
b) 1 korona értékű okmánybélyeggel látandó el ; 
c) az illetékes kereskedelmi és iparkamara, illetőleg politikai hatóság álta 

kiállított ivazolvány (2. pont), valamint 
d) az ajánlattevő által aláirt általános és az egyes szövetfélék tekintetében 

kiadott különleges szerződési feltételek egy-egy példánya csatolandó. 
13. A fentebbi következményeknek meg nem felelő ajánlatok, továbbá olya­

nok, melyek az általános ós különleges feltételektől eltérő határozatokat, valamint 
kivételeket vagy helyreigazításokat tartalmaznak, továbbá az elkésve beérkezettek, 
végül a szóbelileg vagy táviratilag tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek, épen 
úgy a határozatlan ajánlatok sem, a melyek esetleg azt a kijelentést tartalmazzák, 
hogy az ajánlattevő más ajánlattevők ajánlataival szemben engedményeket ad. 

14. Az ajánlati árak az egyes szövetfélók egy méterjére teendők és számok­
ban és betűkben kiirandók. A két tétel között esetleg előforduló eltéréseknél a 
betűkben kiirt ajánlati ár vétetik helyesnek. 

Fillértöredékeknél csakis a tizedestörtek használhatók. 
Tekintettel a következő évekre eszközlendő árszámitásra (az általános szer­

ződési feltételek 12. pontja) minden ajánlattevő tartozik az egyes ajánlati czikkek 
számára fentartott rovatokba bejegyezni, hogy ajánlati árból mennyi esik az anyag 
értékére (változó faktor), továbbá mennyi a gyártási költségekre (állandó faktor). 

15. Az ajánlati minták, valamint a szállításnál figyelembe veendő á l t a l á n o s 
és k ü l ö n l e g e s feltételek nyomtatott példányai a cs. és kir. közös hadügyminisz­
térium tengerészeti osztályának irodaigazgatóságánál B é c s b e n , a cs. és kir. kikötő 
tengernagyi hivatalnál P ó l á b a n , a cs. és kir. tengerészeti kerületi parancsnok­
ságnál T r i e s z t b e n , acs . és kir. tengerészeti ruhatári hivatalnál P ó l á b a n , végül 
az osztrák-magyar monarchia ö s s z e s kereskedelmi és iparkamaráinál megtekint­
hetők és használhatók, mig a szállitandó szövetek mintái a tengerészeti ruházati 
hivatalnál (7. pont) megszerezhetők, a cs. és kir. közös hadügyministerium tenge­
részeti osztályának irodaigazgatóságánál és az osztrák-magyar monarchia összes 
kereskedelmi és iparkamaráinál megtekinthetők. 

16. Az ajánlattevő az ajánlat benyújtásától kezdődőleg kötelezettségben áll, 
a tengerészeti hatóságra nézve a jogi ügylet csakis a tengerészeti központi hatóság 
jóváhagyásának napjától válik kötelező erejűvé. 

17. Az ajánlatok a bánatpénzzel együtt közvetlenül a cs. és kir. kikötő ten­
gernagyi hivatalhoz, Pólában intézendők, hol azok legkésőbb 1905. évi augusztus 
hó 16-án déli 12 óráig fogadtatnak el. 

18. Az ajánlattevők ajánlatuk sorsáról mielőbb értesíttetnek, a szállításban 
nem részesített pályázóknak a bánatpénzek kiadatnak, a szállításban részesített 
pályázók azonban egyidejűleg az óvadék letételére felszólittatnak. 

19. A tengerészeti ruházati hivatalhoz intézett azon szerződésszerű vasúti 
küldemények után, melyek kifogástalanul lefolyt vizsgálat alapján a nevezett hiva­
tal által átvétettek, a szállítók részére a katonai díjszabás kedvezménye biztosítta­
tik visszatérítés utján, mely czélból az illető szállító leveleken a tengerészeti ruhá­
zati hivatal igazolja, hogy a kérdéses küldemény a tengerészeti kincstár tulajdo­
nába átvétetett. 

A megközelitő átlagos évi szövetszükséglet jegyzéke. 

Csoport 

Szállitandó 
A szállitandó szövetek 

megnevezése 
Széles­

ség 
tn 

Megjegyzés Csoport meny-
nyiség egység 

A szállitandó szövetek 
megnevezése 

Széles­
ség 
tn 

Megjegyzés 

9000 méter Felső kabátszövet 150 
23000 • Nadrágszövet . . . . . . 136 

I. Kelmék és 5000 c Sapkaszövet... 136 
gyapju-kelmés: 600 f Köpenyszövet . . . . . . 136 

2600 • Gyapjúszövet _ . . . . . . 136 
8000 f Gyapjubélésszövet . . . 150 

aoooo méter Siffon . . . . . . 84 
54000 • Ing-vászon (gradl) 66 
26000 1 • c 80 

110000 t Dno . . . — . . . . . . 72 
I I . Pamnt-kelmék 32000 • c 87 

90000 t Alsónadrág vászon . . . 75 1 
25000 e Lenvászon (gradl) indigó 

sziuü . . . . . . *2 
5500 c Csinvat, kék-fehér 78 1 

Póla, 1905 május haviban. A c s . é s k i r . k i k ö t ő i t e n g e r n a g y i h i v a t a l t ó l . 
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11148 1 7 V * V 7 > * » o o - f i • Minden darab szappan a S C H I C H T névvel, 

Jótállás: 
tiszta és ment káros alkatrészektől. 
2 5 , 0 0 0 k o r o n á t fizet a S c h i c l i t G y ö r g y 
czég Auss igrban bárkinek, a ki bebizonyítja, 

hogy szappana a «Schieht» névvel valamely káros keveréket tartalmaz. 

Sciiiciit-szappan! 
(„Szarvas" vagy ,,Kulcs"-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kíméli és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan 
Schicht* névvel és a «Szarvas»v. «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

5 kiló: ui fosztott 9 «n K 
jobb 12 K fehér peheZ^' 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
gehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, útin. 
Téttel. A kicserélés és vissz*, 
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 11103 

Benedlkt Sachsel 
Lobes 279. ' 

Post Püsen, Böhmen 

Világhírű kitüntetett olmötil 

Quargl i . 
Az első olmützi gépüzem, saitevár 
mely 1839. évben alapiitltotL 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEP MEIXNER, Olmiiti 

Bahnhof. 108.Í 

5 frtért 
szétküld utánvét mellett a_ 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Bndapest. Rottenbiller-n 4B 
e g y f é r f i ö l t ö n y r e 3 i n é . 
t e r f i n o m fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

1.50 
frt. 

Valódi 

Roskopf-órák 
6 havi próbaidő. 
Nikkel v. acél Roskopf-rendszerii frt 1.50 
Roskopf-strapaz-óra plombbal ... frt 2.— 

lafedelii Duplafedelii _ _ _ _ _ frt 3.40 
Arany-doublé (aranyhoz hasonló) frt 3.50 
Valódi ezüst egyfed. _ _ _ frt 3.— 
Dudlafedelii _ _ _ _ _ _ frt 4.— 
Három ezüst fedéllel _ _ _ frt 5.— 
Eredeti «vasut» Roskopf (nem 

rendsz.) _ _ _ _ _ frt 3.50 
Fenti órák a szűz Mária cs. kir. birod. sas, 
szántó, földmlves vagy ló dombormfvii 

képével 10 krrai drágábbak. 

„A nagy ó r a g y á r h o z " czég M A X 
A cs. kir. államhivatalnokok szállítója, 

Zenélő 

ingaóra 
"1 centim, magas, önmagától a leg­
szebb dalokat, keringó'ket és indulókat 
játszva _ _ _ frt 6.— 
Zene nélkül frt 4.— 
Ütőmővel _. frt 4.50 
Toronyóraütéssel _ .... „ frt 5. — 
Ébresztő-órák nikkelből _ frt 1.— 
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenélő művel _ frt 4.25 
Kakuk-órák_ frt 3.40 

Valódi ezüst S X 
cs. és kir. fémjelzéssel 

urak, hölgyek és fiuk részére. 
Egyfedelű ... __ _ _ f r l 3 ._ 
Duplafedelii _. _ _ frt 4] 
Aranyszegélyű .... _ __ frt s_ 
Három erős fedéllel... „ frt6. 
Ezüst páncéllánc _ _ _ frt—-90 
14 karátos arany 8 forinttól feljebb 
14 kar. aranyláncok 10 frttól feljebb, 
14 kar. arany fülbevaló I frt 20 krtél 

feljebb, 
14 karátos aranygyűrűk kővel 1 frt 

80 krtól feljebb. 

Három évi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszakUldés. Szétküldés csak utánvéttel. 

B O H N E L , ó r á s , Wien, IV., M a r g a r e t h e n s t r a s s e 38. s z á m . 
— Alapitva 1849. — Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen és bérmentve. "11036 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, ho, . hogy egészségünknek ártalmára volna, hasz-

náijoka „PILULES APOLLÓ" 
melyek tengeri növények alapján vannak előállítva _• 
párisi Olvostekintélyektől Jóváhagyva. Ezen kön_j«n 
betartható gyógykezelés rövid ldö alatt (Halhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint ét biztosítja a kövér-
teetüség gyógyitalát mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaoon ára utasítás­
áéi K 6-45 bérmentve, utánvéttel K 6'7S J. R a t i e , 
gyógyaz. 5 Passag-e Verdea.ii, P a r i s (IX0). — 
Baktár AuMtrla-Magyaroraxág részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Király-utcza 12. 11019 

OLDSMOBILES 
a lehető legjobb 

a hasonló áru 

automobilok között. 
8X16erŐ8 utazó_kocsi. 

A 8 lóerős utazó kocsi nagy erővel és gyorsa­
sággal halad hegyen, völgyön és homokos uta­
kon. Kormánykerék, külön ülések, az összes 
géprészek könnyen hozzáférhetők. Erős, tartós 
és olcsó. 8 lóerős könnyű kocsi, 8 lóerős utazó 
kocsi, 10 lóerős családi kocsi, 20 lóerős 2 cilin­
deres családi utazó kocsi, 10 ós 16 lóerős cso-

magszállitó kocsi, 11 személyes omnibusz. 
Mielőtt automobilt vásárolna, kérjen tőlünk katalógust. 

OLDS MOTOR WORKS 
Detroit, Michigan. 11054b 

Schreher Gusztáv és T á r s a i 
Budapest IV., EskU-ut 6. (15-13) 
Garage: VI., Gyár-u. 31. (21-69.) 

S Z É P S É G KIRÁLYNŐJE VAGYOK 
mióta az általánosan közkedvelt NORMA-
eremet használom, mely vegytiszta, zsir-
és higany-mentes, az arezbörre teljesen 
ártalmatlan, gyorshatásu. néhány nap 
alatt eltávolít szeplftt, májfoltot, mit-
6S8ert, ránezokat, az arcznakfrisi üde szint 
kölcsönöz. Nonna-crém 1 tégely _ K, bér­
mente* küldéssel 2 K 70 fill. 3 tégely 5 K 40 fill. 

Norma-puder, mely három színben kapható, 
dobozonként 2 korona. 

Norma-arczmosóviz l R 60 6liér. 
Norma-szappan 80 fillér. 

VÁROSI GYÓGYSZERTAR a 
Főraktár: Török JÓZSei 

NORMA-hajfes tő , 
teljesen ártalmatlan, eddig nem létezett 
hatást ér el annak használatával, a hajnak 
természetes színét vissza varázsolja. 
Egyszeri használat négy hétre elegendő. 
Kapható fekete, barna es szőke színben. 
A kezelés teljesen eltér az eddigi hasz­
nálatban levő szerektói, minthogy a festés 
csakis egy üvegből történik, s nem, mint 
a más hasonló hajfestékeknél a hol egyszere 
kétféle szer használata szükséges, arak 
használati utasítással egy üveg i K, bérmentes 
küldéssel i K 70 fill. Két üveg 7 K 20 fill. 
bérmentve. — Megrendelhető utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése mellett : 

«Fekete sas»-lioz_ Temesvár, Szent-György-tér 1/B. 
gyógyszertárában Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-nt 10688 

Egyedül létező valódi angol 

S z é p i t ő s z e r 
a Balassa-féle valódi angol 

Ü G O R K A T E J , 
mely azonnal eltávolít minden szeplöt 
májfoltot, pattanást, borátkát (mil-
esser), ránezot stb. és az areznak friss üde­
séget, fiatalságot kölcsönöz. Teljesen ártal­
matlan. 1 üveg 2 K, ehhez ugorka 
szappan 1 K , pondé i -1 .20 kor 

SKSf: Balassa Kornél •'SBSJíarSE^ 
Xaphaté minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten • 

Tőrök József gyógytárában Király-ntcza 12 és Andrássv-ut 26 
S ' í J k & F L e ? <,N*dor»-gyógytárában, VI., Váczi-körut 17 sí' 
Zoltán Béla gyógyszertárában, Szabadság-tér, továbbá a követ-
kezó drogueriákbaii: Detsinyi Frigyes, Marokkói-ntcza 2 n. 
Fodor Márton \ II, K,rály-utcza41., Lnx Mihály, IV., Muze.m-
korat 7., Neryda Nándor, IV., Kossuth L«jos-utcza 7 Molnár 

és Moser, IV., Koronaherczeg-uteza 11, 10843 

A legjobb és legmegbízhatóbb 

szolgálati órák 
o-akis P E B X Z W E I G J . órás és éksze-

résznél R n t t k á n — Kaphatók. 
Roszkopfórák 2 frt 5 0 - t ó l fölfelé. 

» W Árjegyzék ingyen. "99 

CHINA-BOR VASSAL 
• r o s i t o u e r ryeagelkeeUk, Tér .ae«é»rek és 
l irjbado.ók uáxaára. ÉtTágygerJMit*, ideg-

wréalté és Térjavitó ss«r. 1085. 
KHinö fx. Töfck mint 3800 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , Tri_ . t_ Barcola . 
. VisárollMtó a gyógyszertindÜMt (llliteras üvegekben 
k á K 2.60, egész literes ívegekbe. á K *JS). A 

Fraá_din-Ttani_t nyomdája, Budapesten, (IV, Egyetem-ntcza 4.) 

^T^ft Vcu 

^XRNAPI wn 
28.SZ.1905. (52. ÉVFOLYAM.) 

SZKRKESZTÓ FŐMUNKATÁRS 

NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 9. 
Előfizetési teltételek: VASÁRNAPI UJSAO éB | egész évre 2 4 koron» 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikival) egyiitt \ télévre _ 1 2 • 

Csupán a J egéiiz évro 1 0 korona 
VASÁRNAPI ÜJSAQ í félévre _ 8 • 

A POUTEKAI CJDONSAOOK I egeei «vre 10 koron. 
(a Világkrónikával) | félévre _ 6 • 

KuUSldi ol5--eténekh<t a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BACHÁT DÁNIEL, 
A BÁNYAI ÁG. EVANG. EGYHÁZKERÜLET ÚJ PÜSPÖKE. 

Á
NAGYÉRDEMŰ Sárkány Sámuel lemondásával 

megüresedett bányakerületi ág. evangélikus 
.püspökségre, több jelölt közül, nagy több­

séggel Bachát Dániel budapesti esperes-lelkészt 
választotta meg a bivek bizalma. Egy nemzeti 
szempontból is nagy fontosságú egybázi állás 
töltetett be e választással közmegelégedést keltő 
módon. A bányakerület az evangélikus egyház­
kerületek legnagyobbika úgy területre, 
mint lélekszámra nézve; Zólyom hegyei­
től lenyúlik az Alföld rónáira s a hor-
Vát-szlavonországi evangélikusok is ható­
sága alá tartoznak. Híveinek a félmilliót 
megközelítő számában egyaránt vannak 
magyar, német ós tót ajkúak, kiknek hit­
életét ápolni és fejleszteni ép oly nemes, 
igazi papnak méltó becsvágyát betöltő 
feladat, mint őket a magyar államhoz és 
nemzethez való hűségben, ragaszkodás 
ban megtartani. Növeli e feladat jelen­
tőségét az is, hogy nálunk még erősen 
össze lévén szövődve az egyházi élet a 
közoktatással, a püspöknek hatáskörébe 
esik a különböző fokú iskolák nagy so­
kasága, melyeket nehéz és kedvezőtlen 
körülmények között is fentartani ép úgy 
érdekében áll az egyháznak, mint a nem­
zeti közmívelődósnek. 

Mind e nagy ós szép feladatokra az 
evangélikus hivek kiválóan rátermett fér­
fiút nyertek Bachát Dánielben. Hosszú és 
munkás papi pályáján, egy népes gyüle­
kezet és esperesség vezetésében alkalma 
volt az egyházi ügyek intézésében kellő 
gyakorlati tapasztalatot szerezni, tudo­
mányos és irodalmi míveltsége, szónok, 
képessége, társadalmi tevékenységében 
szerzett tekintélye alkalmassá teszik arra, 
hogy tapasztalatait gyümölcsözően értékesítse. 
Megnyerő modora különböző körökben sok jó 
barátot és tisztelőt szerzett neki, s az a rokon­
szenv és népszerűség, melyet eddig is élvezett, 
bizonyára fokozódni fog, ha majd szélesebb 
körben érvényesítheti képességeit. 

Bachát Dániel, kit hatvanöt éves korában ért 
hitsorsosainak megtisztelő bizalma, — 1810 ben 
született Gömörmegyében, Batkón. A theolo-
giát Eperjesen végezte, majd a bécsi egyetem 
evangélikus theologiai fakultásán bővítette is­

mereteit. Hazatérve tanító lett a liptómegyei 
kis Pribilina község evangélikus iskolájában s 
itt a hivek annyira megkedvelték, hogy mikor 
a község, mely addig Hibbe leányegyháza volt, 
önálló gyülekezetet alakított, megválasztották 
papjukká. A fiatal lelkész nagy sikerrel műkö­
dött itt, úgy hogy e félreeső helyen is magára 
vonta a közfigyelmet: csakhamar körlelkészszé 
s esperességi főjegyzővé választották. Hazafias 
érzületével is kitűnt e vidéken, mely akkor külö­
nösen ki volt téve a tót nemzetiségi izgatásoknak. 

Koller utódai lényképe 

BACHÁT DÁNIEL. 

A kis liptómegyei falucskából 1873-ban a fő­
városba keiűlt: Geduly Lajos püspök ajánlatára 
megválasztották a budapesti tót nyelvű egyház 
lelkészévé. Nehéz feladatot vállalt itt magára; 
nagyszámú hívei nagyobbára a fővárosi nép 
legszegényebb rétegeiből kerülnek ki, a mi an­
nál nehezebbe teszi lelki gondozásukat. Más­
részt ekkor még érezhetők voltak utóhatásai 
azoknak a hazafisággal össze nem egyeztethető 
mozgalmaknak, melyek még Kollár Jánosnak, 
az egyház egykori lelkészének, a tót nemzeti­

ségi törekvések egyik úttörőjének működésére 
vezethetők vissza. Bachát a belsőleg megbom­
lott összhangú gyülekezetben hazafias és eré­
lyes föllépésével rendet és békét teremtett s 
legyőzte benne a Kollár-féle hagyományok ere-
jót. Első sorban az ő érdeme, hogy gyülekezote 
ma már csak nyelvére tót, érzésében s egyházi 
munkásságában egyaránt feddhetetlen hazafi­
ságú. 

Budapesten gyorsan emelkedett tekintélyre 
úgy a hivek, mint a szélesebb társadalmi körök 

előtt. Alig egy évi itteni működése után 
Szókács József püspök, a jeles iró aján­
latára s buzgó támogatása folytán meg­
választották a budapesti esperesség espe­
resévé. E tágabb hatáskörben is példás 
lelkiismeretességgel munkálkodott, de e 
mellett szorosabb értelemben vett gyü­
lekezete ügyeit sem hanyagolta el. E te­
kintetben valóban maradandó érdemeket 
szerzett a kerepesi-úti evangélikus temp­
lom építése ügyében kifejtett munkássá­
gával; neki van fő érdeme abban, hogy 
a templom a hivek súlyosabb megterhe­
lése nélkül felépült s belső berendezése, 
kidíszítése körül is eredményesen fára­
dozott. Kiváló szervezőképessége nyilvá­
nult abban is, hogy a különben szegény 
gyülekezet anyagi ügyeit sikerűit nem­
csak rendezni, hanem felvirágoztatni is. 
Jótékonyczélú nőegyesületet alapított, a 
mely a szegény nép között szép ered­
ménynyel működik a nyomor enyhíté­
sére. Buzgón fáradozott a fővárosi evan­
gélikus iskolák érdekében is. 

Az egyházi irodalomnak alapos kép­
zettségű, szakavatott mivelője. Beszédei 
irodalmi formájukkal és tartalmasságuk­
kal válnak ki; egyházi kérdésekben sok­
szor felszólalt a szaklapok hasábjain. Az 
angol vallásos iratokat terjesztő társaság 

kiadványai számára egész sereg füzetet fordí­
tott magyarra ós tótra, ezzel is előmozdítva 
a hivek lelki épülését. A Luther-társaság mun­
kásságában alakulása óta tevékeny részt vesz, 
1891-től fogva nyolcz éven át alelnöke is volt 
s lemondása után tiszteletbeli alelnökké válasz­
tották. Bészt veit a magyar evangélikus agenda 
átdolgozásában is. 

E sokféle munkásság mellett a szépiroda­
lomrak is jeles mivelője, mint műfordító. 
A magyar költők, köztük Arany János, Petőfi, 


